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E catalogo îibrorum, quem As se m an us in bi- 
bliotb. or. Clepaento-Vatic. 1. 11. p.267sqq. nobis- 
cum commuoicavit , perspicue patet, Bar He- 
braeum, vircm omnibus doctrinis instruetum 
et praeclara eruditione ornatum, magnum stu- 
dium raultamque operam contulisse in res, gram- 
matical et quae his cognatpe sunt littéral. Prom- 
ptae ejus doctrinae et egregiae de bis disciplinis 
disserendi facultatif testem si quaeris, parvum, 
quein publici juris jam facio, inspîce ' librum. 
Nam negotiis ecclesiasticis impeditus, occasione 
obi a ta brevi quattuordeçim dierum spatio copscripsit 
banc grammatican», wwnweiMm eam et anguatam, at 
qttam luculentissiote indicantem anctorem in bis stu- 
diis eximie versatwm et notitiam rei grammaticae, 
qualem illa aetate perapectam babuerunt viri do- 
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cti 9 accuratam l ). Praeceptorem cognoscis me- 
moriter quasi recitantem praecepta sive gramtna- 
tica sive logica trita et pervulgata, definkiones 
usitatas et distinctiones solemnes, quae ex Ari- 
stotelis libris repetitae 2 ) auctoritatem manifestam 



1) Assemanus biblioth. or. Clemento-Vaticana IL p. 
308: y ,grammatica sub métro S. Ephraem ex-' 
stat in biblioth. collegii Maronitarum cum notis 
marginalibus ejusdem auctoris, qui duabus se heb- 
domadis opus absol visse testatur in praefatione, 

p p..* p « *P p ae ••■ y P A A • 7 * 7 

■e P» 7 7 P P » «» 7 P A. «7 

7 77 x je 77 7 P *P 7 x <»> 7 7 

:^ iîoAa>| ^jo^iûi.^j |5cn (A^^ ^ r ^? 

^ i» «n <* * . x . P P.. x P »PPA t. y î p 

>Ojio ff^ofco tAnim,^.o U^aglk» ^ |ooi 

A 7 x % P 7 x p -p..y * 

<o ♦ j^o >cumj (A^ |>oij (I^jî 

«« y x. «y ^ * 7 % P . * 7 P * y 

♦î-io î&oai j^aii* psljlia!^ — quum in compo- 
nendis ecclesiae negotiis et visitandis Ghristianis 
Ulanitis illis in locis commorantibus Babylone ver- 
saremur, ex disputatione quam cum quibusdam 
hujus grammaticae artis peritis forte habuimus, 
venit in mentem brevem aliquem tractatum de 
hujus scientiae modis conscribere etc. Quocirca 
hune quem prae manibus habemus libellum mé- 
tro heptasyllabo composuimus intra brevissimum 
duarum hebdomadarum spatium" etc. Notas mar- 
ginales Bar Hebraéi ad grammaticam suam me- 
tricam itermn allegat Assemanw 1. c. L p. 478. 
%) Cf. quae annota vi ad capitis primiv. 184 — 198. 
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et non oppugnandain per latas terras et limita 
secala sibi concilia verant. Vincta oratio , qna 
usas' est, nihil fere mutât neque novum effan- 
dit impetum et majorent nisum orationis. Nam 
lèges et formulae notissimae versuum vincula, 
quae in lingua syriaca soluta sunt et habilia, 
non répudiant, et novo dicendi génère inclusae 
consuetudinem tamen prae se ferunt inveteratam 
receptasque produnt 4ententias. Litterae, quae 
memoria tenentur fbrmam induunt talem, quâ 
facillime memoria comprehendantur; et apud se- 
rions aetatis Syros et Arabes, traditarm doctri- 
nam tradentes et propagatas cognitiones propa- 
gantes, inquisitiouis et perscrutationis locum le- 
ves sermonis artes occupant. 

Artem grammaticam et disserendi rationem 
eandetn invenis in hoc Bar Hebraei libro et 
in omnibus libris grammaticis, quos docti Maro- 
nitae Amira, Abraham Ecchellensis reli- 
qui Romae degentes inde ab exeunte século de- 
cimo sexto ediderunt. Linguae quomodo orta 



207. 211 et 212. Definitiones nominis cap. 1, 1 
et 2., verbi cap. 2, 3 et 4. etc., quae leviter mu- 
tatae in omnibus fere grammaticis a doctis Syris 
editis reperiuntur, in Aristotelis quoque definitio- 
nes nituntur; cap. 1, 1 et 2. compone cum Ari- 
stotelis verbis neçl fQfirjv. 2: ovopct pèv ovv iaxl 
gxoprj Gf]fÂavTtxtj natà GVv&qKrjv Svev %çôvov , 
fifjâiv fit go g iatî GTj^avtixov *e%(OQiGfxivov ; cap. 2 ? 
3 et 4. cita mçl %4. 3: $fjpa âe ici* >ô ngoç- 

(Tï1[iciïvOV XQQPOV y OU (MÇOÇ OV&V QtyXUtVêl %(x)Ç>iç. 
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forait et exeulta ratione non habita, et neglecti» 
Itgibus quarom vi novam acoeperit formata hiato- 
rkis, de Jingua qualis fuit et qualetn primo quasi 
ebtatu eognaverant grammatici syri ad unum 
omnes diaaerunt? .fragmenta eam et rodera tau* 
tutu praebere antiquâe conditionis purioris, per- 
&etae* expletae* conjuneta ilia et permixta élé- 
ments alienis non repu tan t$ quae ex ingenio 
lioguae grafccae et graeearuni litterarum auctori- 
tate praetaleate Originem duxeront non aeeer* 
nunt ab Hs 9 quae mère syriaca suât et ipsi lin* 
gnàe naiwne conveniunt 3 ) 5 leges et praeeepfa 
gramapaiiûft ré petitnt non ex indole et natîta lin- 
gnae quai i tate composita et constructa, sed ad 
analogiam linguae graecae et graeeornm granama- 
ticorum vqptigia prementia 4 )* / 

Accuratam igitur sermonis syriaci cognitio- 
nejn et explicationem ut ita dicam historicam, ad 
fontes et initia linguae depravatae, detruncatae, 
permixtae reourrentem nec Bar Hebraeus nec 
grammatici reliqui nobis suppeditant. Attamen 
sua m habent auctoritatem et praeclara sua mé- 
rita , quae imprudens habeat despicatui. Àuxi- 



â) Bap Hebraeus cap. 1. 9& — 107. formationes nu- 
meri pluralis graecas una cuin syriacis enumerat; 
v. 12Ô seqq, vooajtivutt» graecum in eadem série 
cum nomkiibus deminutivis syriacis , ponit ; v. 164 
— 183. terminationes adjectivorum graecas non 
seceçnit a syriacis etc. 

4) Vide doctrinam de Casibus cap. 1, 246 sqq., de 
verbo ejusque mens*ïris cap. 2, 71 sqq- etc. 
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limm eorum nen contemmmus in addiscenda lin- 
gva syriaea et libenter ex eorum libris nobis 
oomperainus materiam et notitias, quaa inquireodo 
et perscrotaado intelligaraus 9 describamus , com» 
pouamus. Nostrae etian utilitati praeeepta ser- 
viunt qualiacuuqve collegerunt et statueront, nam 
quae collecta quodammodo saliem perspecta suut 
et facile melius perspiciuntur et emendantur se- 
cundum rationes grammaticas nostris teuiporibus 
diligenti diversarum linguarum inves^igatione sta- 
bilitas. Ijisa denique qualiscunque ars gramma- 
tica, qua usi sunt viri docti, quae per multa 
sçcula eajlem fere remansit» marinai jnementi est 
i* dijudicadda et iateltigenda liogua syriaoa; uam 
quaevis liogua ai populi est effigies /et ingenii 
documentum 9 a rte m grammaticam vere dicas effi- 
giem doctrinae 'et studiorum documentum j do- 
ctrina autein et studiis populi cognitis ingeniuui 
ejus et indolem demum rite cognoscere potes 9 et 
ex his linguae conditionem et s ta tu m. 

Quae cum ita sint non alienum vitum est, 
ha ne Bar Hebraei grammaticam 9 quam edere 
viri celeberrimi J. D. Michaelis et A. Th. 
Hoffmann 5 ) longo tempore an te promiserunt, 
foras emittere et publico subjicere examtni 9 ut 
aditum patefaciamus ad inteUigeados reliquos ve- 
tustiorum syrerum libros grammaticos 9 qui Ro- 
mae 9 Parisiis, Oxoniis latent in bibliethecis. 

5) J. D. Michaelis Abhandhmg mn der syrischen 
Spracke und ihrem Gebrauch S. 103. Hoffmann 
grauuat syr. p. 30. 



Digitized by 



VUI 



PKAËFATIO, 



Res qaidera ardtia est et periculosa, si ad uniiis 
codicis auctoritdtem delegajti te x tu m typis expri- 
mendum curamus. Sed codex noster textum sa- 
lis emendatum et sincerum exhibet latinamque 
versionem litteralem, quae criseos adjumentum 
praebet non sperneodum. Quawobrem noluimns 
exspectare colla tiouem codicum non facile ifcsti- 
tuendara 6 ) et differre editionem in aliud tempus. 



6) Gramrfatica Bar Hebraei raetrica invenitur m du- 
obus codd. bibliothecae Bodlejanae, qui fere omnia 
Bar Hebraei opéra continent, in cod. Huntington 
I. (de quo cf. catalogum biblioth. Bodlejanae a Jb~ 
came Vri editum , cqdd. syr. p. 5. et Ewald 
Zeitschrift zur Kunde des Morgenlandes IL p. 
109 sq.). et in cod. Pococke 298. (de quo cf. 
Ewald 1. a) ; praeterea cum notis marginalibus 
ipsius auctoris Romae in bibliotheca collegii Maro- 
nitarum (Assemani bibl. or. II. p. 308.). — Gram- 
maticae Bar Hebraei X**£g Joûs — . liber ra- 
diorum — inscriptae, quo fusius de rébus gram- 
maticis dissent, exemplar elegantissime exaratum 
Romae asservatur in bibl. collegii Maronitarum 
(Assçmani bibl. or. II. p. 307.); exstat etiam „sy- 
riace et arabice ab ipso ut existimari potest au- 
ctore conversa in bibl. Colbertina et Medicea" (cf. 
Renaudot in Assem. bibl. or. 1. c.) et in duobus 
codd. bibl. Bodlejanae quos designavi (Ewald 1. c). 
Tertium Box Hebraei opus ad grammaticam spe- 
ctans )ù^^Oy^y I^ùd — librum scintillae — 
imperfectum auctor reliquit (Assemani bibl. or. II. 
p. 272.) ; banc ob rem fortasse in codd. bibl. Bod- 
lejanae (Ewald 1. c.) deest hic liber a nemine 
quod sciam nisi Assemano commémorâtes. 



Digitized by 



I 



PRÂEFATIO. ix 

Nam pauca, quae patria possidet, subsidia litte- 
rarum orienta] ium suscipienda sont et cum dili- 
gentia perscrutanda , ut iis perspectis et cognitis 
thesauris et bibliothecis aliarum terrarum , si eas 
in*pîciendi concessa fuerit potestas, uti possiinus 
facili negotio. 

De codicis nostri ratione et indole haec tan- 
tum a fiera m. Est cfaartaceus, formae minoris; 
scriptura est i^ila sive Jl£û> satis dilucida et ac- 
cu rata. Inscriptiones capifum etsectionum rubro 
colore scriptae sunt. Vocales graecae ubivis fere 
appositae nigro colore etiam in inscriptionibus 
sunt expressae , eodem modo puncta pluralia et 
punctuui quod vocant diacriticum j puncta Qu- 
schoi et Ruàhokh sola sunt rubra. Cetera signa 
et accentus non reperiuntur. In prima pagina 
nomën scriptoris librarii 9 ut videtur , occurrit 
^jo^cl^) ^AaJ^ W*£*> Michael Eddaniti 
Maronîta 0M*a<o = V^o)î în wltiraa pa- 
gina haec verba vides: J^Wî (jTj^ïljtif ±j\xT 
W i^i^ 3 Id^P ^ tsShÀs^' (Jjd 2jJl5f 2^Xm» 

**Jf* Quisnam fuerit Aqurita, qui 
possedit hune codicem 9 nescio 5 conjicere possu- 
mus verba arabica a discipulo ejus adscripta esse. 
Versio latina [marginalis in Italia a viro erudito 
et linguae syriacae intelligente concepta, verborum 
quodque reddens, aperta ad intelligendum non 
est, imo saepissime omni caret intellectu, sed 
maximi est momenti in legeqdo et stabiliendo 
textu quum ad litteram omnia quam accuratissime 
exprimit. E litteris syriacis passim in versione 
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jurent» videmua versionem nom seriptam eme a 
scriptorc textus. Codice usas est vir doctes qui 
vitia correxit, versas omissos suppléait j 

Jam quae uiea fuerit opéra in bac gramma- 
tica edënda paucis dicendum est. Ac priamai 
quidem textgm summa indu stria egcudendam cu- 
ravi j nihil fere mulavi, muta (a in annotation!? 
bus memoravi. Vocales in libro manuscr. additas 
et puncta pluralia servavi. Etiam in vocibus 
quibus littera h inest praeter punctum litterae * 
phirimis in locis utrumque punctum plurale po* 
ftendum «rat, qnod ckdeo, sed typorum, qutbus 
usus 8um 9 ratio tali* fuit ut fa Isa m hanc désigna* 
ftkraiem evitare non possem. Puncta Quscboi et 
Rukbokb in vev&ibus 282—507. capitis primi et 
221 — 237. eaprtis secundi quam accuratissine 
feddidi, in reliquis locis consulta praetermisi, 
nam rationem eorum firmam et stabilitam in co- 
diez nostro frustrai quaeris. Confusionem augere 
nolui. Eandem ob caussa m punctum rarissime 
obviam diacriticum quem vocant non respexi. 
Versionem ad fidem verborum perspicuam tamen, 
ut spero, addidi; quae minus accurate reddita 
sunt in annotationibus «mendavi. Quae per im- 
prudentiam vitia commissa sunt aequi harum re- 
rum judices condonabunt. In annotationibus 
brevitati operam dedi, ut gravi ora etiam nisi ad 
explicàudas Bar Hebraei sententias directe fa- 
cerent praetermitterem. Ad Amirae grammati- 
cam saepissime lectorem ablegavi 9 quibus ratio- 
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nibns ductus non est quod pluribtfs retins dicam* 
Exemplorum 9 quae Bar Hebraeus proposait 
maxima para e libres biblicis desumpta est j \qui- 
basnam locis inveniantur saepissime non semper 
indkavi» Pauca tantum ex aliis libris repetiU 
suât exempla, qùa in re quae Assemanus in 
bibl. or* IL p. 307. de gramtoatica majori dis- 
serens commemoravit in banc etiam grammaticam 
metricam qnadrare videntur: »utitur Bar He- 
braeus auctoritate versionîs syriacae vulgatae 9 
Heracleensis et rwv septuaginta 9 Epbraemi, Isa- 
aci 9 Jacobi Sarugensis et Edesseni, Narsetis, 
Antonii rhetoris et Pauli auctoris versionis rà,v 
septuaginta apud Syros : praeterea graecorum 
scriptorum, quorum opéra in syriacum sermonem 
conversa sunt, ut Procli et Serapionis medicorum 9 
Dionysii Areopagitae et Gregorii Nazianzeni 9 eu* 
jus duas exstare apud Syros translationes affirmât 
Par. 1 • cap. 5. sect* 4. , alteram antiquiorem Nestoria- 
norum 9 alteram a Jacobo Edesseno elaboratam. « 
Sed in bas res de mu m si grammaticam majorem 
BarHebraei et reliqua ejus opéra cognita ha- 
buerimus inquirere accuratius poterimus 9 quae 
sine dubio magnam praebebunt utilitatem in di- 
judicandis versionibus librorum biblicorum apud 
Syros variis et mixtis. lndicem voeu m • in ser- 
monem grammaticum receptarum nonadjeci 9 nam 
tota fere haec grammatica est index et ordine 9 
quem auctor secutus est, semel cognito quae- 
cunque nullo negotio inveniri possunt. Recen- 
sionem vero capitumr et sectionum addidi 9 ut 
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uno in conspcctu ratio et dispositio libri intelligi 
possit. 

Vidi in exprimendo textu diligente? correcto 
hue illuc punctum aut vocalem excidisse, quod 
factum est culpa typorum non satis firmornm et 
prorsus non est evitanduin, nisi tota constitutio 
typorum linguarum semiticarum fuerit muta ta. 

Scripsi Gottingae die vu. m. Aprilis 1843. 

/ 

Bertheau. 
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In textu:' 
P. 6. v. 10. lege Ixlâ^. 

— 9. — 48. — 

— 11. — 69. — , 

— 14. in titulo sectionis — ^^o. 

— 27. v. 236. — A*>& 

— 35. —315. — )<Zo. 

— 62. in titulo sectionis — ^&^>. 

— 78. v. 126 et 130. pro lege 

In versione et annotatione: 
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linea 
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lege 


castitatis. 


— 19. 




13. 




. distinguunt 


— 20. 




3. 




quam. 


— 40. 




1. 




usurpatur. 


— 55. 
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imai. 


— 72. 




12. 


dele vocem ukzeno. 


— 78. 




8. 


pro cho lege joi. 


— 104. 
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lege 


positi. 
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Vi domini nostrt 
Jesu Christ! fiduciae meae iitc£>lo 
serf here librum Oranunaticae.* 

Proocmium in Atro Ephraemeo. 

©loriam nominis tui , o gloriose , anima imago tua ecce 1 
laudat, | et quae abjeeta est in mare materiae et agitatur 
in mediis undis | voàbw fremebuadis ad te exceljwm ?e- 
giones excebas habitantem, | oculos mentis eursum toi- 
lens, clamât et dicit: o e&celse. | Imago tua ego imagi- 5 
tiem tuam laudavi, ne ainas me rubiginem mine contrat- 
hère ; | tamine faciei tuae corrobora me, et mihi da pru- 
dentiam et sapientem me £ac; | hysaopo tuo linguam me^m 
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muhda, ut /^«ra ti açfaolaç loquatur | de sermone Syriaco 
in métro Ephraemeo | quod ipsum est Syriacum dicendi 
ggm£, quo externus non utitur. | Et cognitionem veram / 
sermonis tironibus, infantibus sinceris et pueris | propo- 10 
nemus nunc in brevitate ut répétant eam cum facilitate. 

• De definitione et divisione sermonis. 

Sermonem defîniverunt sapientes grammatici et in- 
telligentes | vocem praebentem mentem secundum conve- 
nientiam non secundum naturam. | Dividitur autem in 
très partes, in nomen, conjunctionem et verbum, | exem- 
pli gratia Socrates non^spernitur. | Et quattuor aliae 15 
partes , quas posuerunt veteres in exemplaribus , ^ sunt 
nqpiina et conjunctiones secundum veras investigationes.| 
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In quattuor igitur capita dividemus orationem , non in 
septem, | in nomen, verbum, conjunctionem et in corn- 
positam orationem , quae ipsa est oratio. | lnitio per- 20 
tractet sermo numerum vocalium. 

De differenlia vocalium. 

Sermo autem praevalens, scilicet Syriaco-Edesse- 
.nus, | vocales -quinque ejusdem dignitatis sicut in Bapro- 
tesmiu | cognoscit secundum canonem, qui liber est a per- 
mixtione: | Petocho ut ga verbi gajo , Zeqofo ut jo 
verbi morjo,,\ Rebozo ut l ev. 'ezo, Ghebozo ut i ver- 25 
bi l azizo, | 'Ezozo ut schu v. schuro et tu v. 4uro et 
nu v. nuro. | Admirabiles vero orientales, filii veteres 
Chaldaeorum, | numerant etiam alias vocales praeter has,| 
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quas mèmîhit etiam sanetus Jacobus episcopus Edesse- 
û% )f Tau autem verbi fouro et tau y. sftmty cum 30 
Zeqofo pronuntiantur apud eos, etiam kau v. maUm#.| 
Et no v. Nosa et non .v. Ztnon non pronuntiant cum Ze- 
qofo sicut nos. | Et pe v. piro non cum Chebozo pro- 
nunùant in lectione sed cum Rebozo. | Vocalium Peto- 
cho et Zeqofo in eorum lingua non est differentia. | Pun- 
cta quidem permulta ponunt, in sermone autem nunquam 
distinguunt | Et cum Petocho propulsant litteram eam, 35 
post quam adstringunt; | sed aberrant ab hac opinione 
quam saepissime in veritate, e. gr. in hisce verbis: 'ar'o 
(terra) et 'or'o (obviam it femina), | sab'o (satietas) et 
sob'o (satura est), tar'o (porta) et ior'o (scindit), tab'o 
(sigillum) et tùb'o (signât), | eodem modo etiàm in zar'o 
(semen) et zor'o (seminat). 
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CAPUT PRIIHUM. 

De ti* ^tme no mini accidunt. 

Definitio nominis haeo est: vox simplex sine tem- i 
pore, | quae opposita conjunctioni sociae suae possidet 
mentem in se ipsa. | Nomen in quattuor dividi partes 
ne dubites: | in substantivum et pronomen, adverbium 
et adjectivum. | Substantivum e. gr. 'aino (oculus); 5 
pronomen e: gr. >ant (tu), 'eno (ego); | adverbium 
e. gr. verbum lehal (illuc) ; adjectivum e. gr. 'avol 
(iniquus). | Praepositio tamen rêvera non est nomen,| 
sed conjunctio, e. gr. super, propter, apud, circum, 
infra, per, contra, \ secundum, post, ad, ab , cunu 
De bac re ne turberis. 
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De nomme substantivo. 

Pertinent autem ad substantivum gênera , species et 10 
numeri, | figurae et qualitates; et quattuor sunt casus.] 
Et g en us alterum est masculinum , alterum autem femi- 
ninum | e. gr. zabno (tempus) vel - zabne (tempora) et 
ganto (hortus) etiam gane (horti). | Et species sunt 
hujusmodi: primitiva , • secunda | et tertia e. gr. schemajo 15 
(coelum), schemajono (coelestis) et schemajonojo (coele- 
stinus). | Et numeri in singularem et in pluralem | di- 
viduntur e. gr. chascho (passioj vel chasche (passiones) 
hominum. | Et figurae sunt hujusmodi, inteilige me 
o puer ingeniose : | simplex e. gr. johu et ochoz , et 
composita e. gr. Johuochoz (Joachaz). | Et qu alita- 20 
tes quattuor esse intelligas: | agens e. gr. amator, pa- 
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tiens e. gr. amatus, | possidens e. gr. justus, indicans 
naturam c. gr. pannus. \ Et cas us quattuor plecte in^initio 
nominum secundum bedul j (litteris i, rf, t;, / utens), 
nam dices bbaito (in domo), dbaito (domus), etiam vbaito 
(et domus) et Ibaito (domum). 

De pronomine. 

Pronomini consociatae sunt quattuor e rébus sex 25 
supra commemoratis : | gênera e. gr. ego y tu y nos et 
vos feminae, etiam haec et tu femina. | Et ex figu- 
ris est simplex hod (haec), et composite 'ebodok (opus 
tuum) et 'ebodj (opus meum). | Etpersonae très 
sunt: no* et vos etiam illi. | Numeri: ego et isti y et 
haec laudabilis, etiam vos feminae. 
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De adverbio. 

Adverbium a peritis consequens (pertinens) etiam 30 
vocatur | in hisce quae tu o vir promintias verbis: bene 
dictum est | Indicas tempus quando dicis: nunc et 
usque, | nudius tertius et\hert et adhuc , antea , dein, 
paulo post | Tum locum e. gr. ubif Mie, Mue, ubi, 
hic. | Et actionem quando dicis poqudoit et 35 
canis , ) et passionem quia dicitur peqidoit 
et canitur. | Quomodo ponatur, ea qua par est 
ratione, (e. gr.) nude , utinam, pernoctavit jejune 
(cibo non sumpto). | Et quantum iterum (e. gr.) 
ahindanter vel valde, multum, minus. | Et compa- 
rât iones e. gr. hoc modo, quemadmodum, veluti et 
quo modo. | Et haec omnia, quamvis similia sunt con- 40 
junctionibus, tamen sunt nomma. 
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De verbo nominis. 

Ad verbum nominis tterum très pertinent proprié- 
tés: gênera uti diçitur ilfèpulcher, Ma pulchra ^nu- 
mer us, bonus est domintés , 60m sont angeli electi; 
persona e. gr. jee^anp sum, jus tus es, iracundus est 

De singularitate nonjtinum et de eorum pluralitate. 

In viam revertanîur et investigemus rem propositamj 45 
iterumque incipiamus ai principio, ne declinemus a sco- 
po. | Est nomen .quod in singulari dieitur solita- 
rium , | ut e. gr» dicis millier et eodem modo veritas et 
justifia. | Iterumque est (nomen) plurale quod non 
tanquam singulare commemoratur , j e. gr. oves, aves et 50 

2 

f 
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rèptilia et plaieae et egtf t. | Et sunt iterum verba , in 
quibus ejusdem formae sunt singularis et plurahs, | quo- 
rum exempla sunt 'noscho (hpmo et homines) et sche- 
majo (coelum et coeli).; nam dicis in singulari: | ne de- 
rideas hominem cujus maxillae molestae sunt dolote,\ 
et sunt homines qui hic stant et oculos suos in nos de- 
fingUnt; \ et ne jures peu' coelum, nam sedes est Dei 55 
creatoris, | et dicis: coeli laetabuntur, coeli sunt opus 
manuum tuarum. | Et sunt noinina quae différant in 
plurali et in singulari | e. gr. gabro (vir) et gabre (yiri), 
eodem modo schabro (puer) et schabre (pueri)/ - 1 Et e 
kasjo (absoonditum) fac pluralem kesajo , gebajo (electi), 
schebajo (captivi) et chesajo (sancti). | Et e zanojo 
(scortator) fac plur. zanpje , schaboje (raptores), etiam 
zakoje {victores). | Et bezte die a bezto (praeda) et he- , 
roto iterum a herto (malignitas). 
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De màscnlfcritate et de femininitate nominuhi. 

Nomen est masculinum , cui non est femininum, \ ei 
gr. aquila , cti/ex, cedrus , noctua , o/êt;« et mysterù 
um. | Eté contrario sunt nomina, quae nunquam îij 
masculino ponuntur, | e. gr. kitundo quae garrit, et 65 
fazee vo/flrf ad tectum, \ et tn Aoc f/wfo mémento 
arida facta est ficus > et in ovili pernoctant. | Et 
sunt nomina quae secundum diversitatem modorum suo- 
rum generis communis sunt, | e. gr. sol sphaera lucis, et 
camelus, cum his etiam monasterium : \ e. gr. cogno- 
vtt occasum solis (masc.) ; et evanuit sol (femin.) ocuéis 
ejus; | omnibus camelis (masc.) aquam praebuit filiaj 70 
et cameli (fem.) eorum rapientur ; | et monasterium 
(inasc.) est sanctum et justum, et monasterium (fem.) 
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a/tW esf m deserto. | Et est nomen, quod in omnibus 
modis et dicitur et in libris scriptis invenitur . | in masc. 
et f em. , in sing. et plur.; | hujusmodi est vocabulum 
coehtm, quod unicum est et sine analogia, (e. gr.) ) nom 75 
per coehtm nom sedes est, ecee mascuL est et sing.,| 
et in psalmo dicis: coeli laetabuniur , in plur. et in 
masc. ponis, | embuit coelum moesfe, ecce singulartter 
in femin. ponis. 

De denominatione et nomiaato. 

Denominatio est verbum, quod in modo sequitur 
substantivum. | £t si loquens substantiyum tantum com- 
mémorât, in hoc subst non absoluta est oratio. | Dicis 80 
vir tristis, iterumque mare rubrum, | sed sententia non 
absoluta est nisî accédât additio: | vir trisiis fngit, 
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mare rubrum profundum est. | Et denominatio fidelis 
socius est nominati; | hoc si masculinum est, masculina 
est (denominatio), et si fëmininum, feminina est, | simi- 85 
liter si plurale est vel denique in modo singulari. | Di- 
cis: natus recens, boni viri castitatis, | etiam multae 
tnulieres iterumquë forma décora. ~ 

De demonstratione nominum. 

Quinque sunt voces demonstrabiles, quae ferunt de- r 
monstrationem et significationem , | in quas fit significa- 
tio rei quasi digito: | nomina personalia quae sunt 90 
substantiva, | et nomina significati va, et conjun- 
etio consanguineorum, | et consequens leh est 
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vox demonstrabilis una cum he suffixi. | Exempla 
sunt: Socrates , Platon et Navatis, | et Atc dixit vel 
isti, et îs/a ingressa est vel istae y | et domus Jacobi, 95 
ca/ix Benjamini , liber Mosis , scriptum Berjamini, J et 
venit $t'W in civitatem, ascendit sibi in navem; | vel 
dicis : ascendit eum montem et Jésus pertransivit ipsum 
flumen. 

De litteris multitudinis in nominibus. 

Litterae pluralitatis inclusae sunt in numéro octona- 
rio', | quemadmodum scriptores omnes eas statuerunt in 
thesauris suis. \ A pâtre patres lege et a maire ma- HM) 
très ; | iterumque a pâtre patres et eodem modo a 
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nomtre nomma; | et omnes coagulant unguenta et una 
cum illis miscent fructus; | et cognoscentes sapientiam 
sunt Graeci, et incantantes incantationes Aegyptii; | lau- 
dabunt te populus et populi, et mercatores transeuntes 
maria; | et a terra terrae, et a nocte noctes; | iterum- 105 
que in lingua graeca kylas, balanas et aéras, \ simili 
modo Tkeologu , Grammaticu et Logicu. 

De positione punrtoruni in nominibus pluralibus. 

Scito , omnia nomina quae dici possunt | in singulari 
et plurali, punctis appositis esse pluralia, | e. gr. vere- no 
cundi et verecundae, justi eijustae. \ Et congregatio, 
populus 9 exercitus y possessio, grex boum et agmenï 
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(sine punctis scribuntur, quarum vocum singula) quamvis 
multitudo , significat tamen unum ex illis (multis congre- 
gationibus, populisque) et indicat; | sin autem iterum 
pluralia fiunt, puncta illis servantur. | Oves autem^ 
aquae, reptiiia, pecuniae, rura et equi, | quia non 115 
possunt iterum pluralia fieri, quem ad finem puncta ser- 
ventur (in his vocibus)? | Dicis greges boum et con- 
gregationes, nunquam vero dicere potes equos, \ neque 
reptilia, âquas, pecunias , oves et mra. 

De littcris masculinitatis in nomioibus. 

Quattuor literae sunt masculinitatis, scilicet: | h in 
vocibus servtts suus, manus sua, filius suus, corpus 
suum; caput suum etiam capilli sui; | et t; in voci- 120 
bus cum illis y sunt, omnes, UN ; \ j in voce electi 
sui, et n vocis quis , cui similis est vox hic. 
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De litteris femininitatis in nominibus. 

Eodem modo et femininitati sunt quattuor litterae: | t 
in vocibus puella et fllia, duae et alba; | sed in vo- 
cibus fovea, terror, et simili modo in voce noctes \ t 125 
servat masculinitatem neque efficit femininitatem ; | et/vo- 
cis omnes uua cum j vocum mater tua, pater tuus, f vôtres 
tut, populus tuus; | et j cum h in vocibus utraque 
sua et catuli sut et in his: filii sut, naii sui. | Quarta 
littera est d in voce quae, cui similis est vox haec> 

De deminutione nominum. 

E duabus caussis fit deminutio, oontemtus et blandi- 
tiarum caussa, | Litteras deminutionis in voce nasiv po- 130 
suerunt scriptores cum quaerebant (vocem memorialem). 
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His annumeranda est ablatio litterae s a fine. | E vîro 
fit virulus, e jîiiéTO puerulus, e /?#o/a^ e op/ràfo 
çppidulum. | Et a viro fit alîo modo virulus, agnellus 
et puellulus. | Et a Philippo fit Philippe, sicut è 135 

De contraction e nominum. 

Scito, contractiohem in nominibus sex modis fieri:| 
contractione litterae Olaf a fine, si dicis rfoZor à rfo- 
lore; | et litterae j, sicut in voce puer a puero;\ 
et litterarum Tau et Olaf in fine, e. gr. gratta a 
gratta, | et si pîuralem formas cum voce conjunge litte- 1*0 
ram n, nam dicis gratiae; \ et villam die a villa, et 
simili modo domum a domo, | et demonsfrationem a 
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démonstrations , et eodem modo similitudinem a simili- 
tudine; \ et litterae t 7 quo modo ex anno fit annus,| 
et litterarum Mim et Olaf in voce 'edamo, quae 
secundum consuetudinem contrahitur in 'ad; | et con- 145 
trahuntur 'edamo lechoscho in 'adamasch sine pausa.| 
Et contractioni una eademque est caussa haec, ut ingres- 
sum narrationis expédiât. | Et tribus modis fit sicut nunc 
(in iis quae sequuntur) ostenditur: | in vocatione 
sicut dicis: non afficio te injuria o socins; | et in 
sermone illius qui loquitur et dicit: omnes homi- 
nes sunt mendaces; | iterumque in statu constru- 150 
cto e. gr. manus Abrahami, domus Davidis. 

De litteris quae distinguât nomina similia. 

Etiam litterae distinctionis includuntur clave hujus 
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(expositionis). | Dicitur enim fructus ad distinctionem a 
voce aedificabo; | et qof distinguât vocem garrientes 
qmro, clarissime a voce egredi jusserunt ; | et simili modo 
distinguit lomad undas a festuca; | et hue pertinent 155 
im'm et autem, quas voces jud distinguit ab adulteravit 
et judicavit; | et do lad voces novum et ecclésia dis- 
tinguit ab a/oè' et oppressio. | Iterumque vocem part- 
hesia distinguit he a Persus. | Et nun voces manna 
et ffigas distinguit a quid? et vit , | eodemque modo 
vicis et annus distinguit a pix ' et sex. ] Et o 1 a f voces 160 
centum et multus distinguit a quid et multiplicat fe~ 
mina. | Ad litteras distinctionis chenan etiam nume- 
ratur secundum rationem, | quoniam distinguit volumus 
nos in scribendo a volumus, | et antun distinguit 
vultis vos a voluisiis. 
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De litteris domesticationis itomiiram ad invicem. 

Sex sunt litterae ad significandam domesticationem : j 
jud, nun, qof, resch, semcat quas litteras ultima 165 
tet sequitur. | Dicis Assyrius, terrenus et terres tris) 
et nouta a navi sicut lexicon nos docet; | et a taberna 
tabernarius , et a villa villanus, et a navi nauia die 
secundum çanonem. | Nam distinguitur spiriiualis (cum 170 
terminatione no) a spirituali (c. term. nojo) in modo;| 
prima vox domesticationi communicat ipsam substantiam,| 
altéra mutuationem et consanguinitatem extraneam, | nam 
ruchono est angélus, ruchonojo homo humilis. | Iterum- 
que die: Ariani , Nestoriani | et similiter Palaestrici 



Digitized by 



Google 



22 CAPUT 



pz y A 9 f 9 

99 A { V 9-9 

» f x y - » * x y 

J_)OOi fjûâ o) 

p a x y y 

99 » A 9 T* 



PRIMUM. 

9 * A 7 A 9 9 

I ^iponsi % ooiZoû}o 
K 1 1| «^*l->? h ci NîjIo 

) liai feor %£>\o 180 

» p T P "y *. V 

p * P y «. * * y 

» * p p «i * 

) if^aoo Uffiâjo 



P * * * 



jm,. i^unjL^ Imx^ )oai ) ■ m°>a& } r msr> Uioâ 

y * n * t# y * y - y. . 9 y yx a 

i 2*J? Uj) | io}^ fcûû) UttO|£> 185 



et Cynici, Platanici; | iterumque die: Agonisla, si- 175 
militer Evangelista, | eodemque modo Jacobiia et Jti- 
chanita. \ Et hae très voces graeca lingua ad nos per- 
veniunt non lingua syriaca, | quas ut discamus cogit 
nos id ne erremus in iis. | Etiam hoc sine oblivionë in 180 
memoria tene, o excellens ingenio, | quod litteram 
graecam s, ultimam illam in nomine, | si faciès dome- 
sticationem, tollas cum sedulitate, | et Ephesius, Cy- 
prius die, etiam Corinthius. 

De distinctione generum in noininibus. 

Decem modis fit distinctio generum, generis gene- 
rum: | substantia e. gr. vertus est eo qui rugiit;\ 185 
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quantitate numeri et alio modo mensurae, | e.gr. 
isH jwri quir^^ fantum vigilantes sunt, | domus tri- 
ginta^tubitprum , longiiudo et latitudo ejus quinqua- 
girlti%! | quinque cori in sestertio, pro decem argen- 
teis taurus; | qualitate e. gr. Me qui exercitatus, 
Me qui a/bus est; | statu constructo, e. gr. Ma- 
ria filia Davidi non filia *Amrami; | situ, e. gr. Me 
qui cubât bibet cdlicem et cantabit; | quandoetubi 
distinguis modum generum, e. gr. | voca eum qui heri *95 
me vidit, iterumque eum qui est in theatro; | et si- 
militer activo distinguit (quis) et simili modo passivo,| 
si dicis illum qui verberatur , illum qui te verberavit 
dominus verberabit; | denique etiam eo quod cui 
est, ita si dicis adspice armaium. | His (decem mo- 
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dis) autem k omnis distinctio circumscribitur in hoc no- 
stro mundo. 

De nominibus confirmativis. 

Confirraatio est in ipso, omnibus, congregatim, vo- 
bis omnibus, | toto Mo, simul; et a fine ipsius est 200 
senno. | Ingressus sum ut aeciperem oblationem èt 
dixi ipsi ministro; | venerunt discipuli omnes; nisi 
vos omnes revertemini; | ingressi sunt et me visita- 
runt congregatim; simul exultaverunt alacriter; \ te- 
petivi sermonem meum omnem ; liberavit mundum a fine 
ipsius. | Et si praeter haec aliis nominibus confirma- 205 
tionis utatur quis, | tamen per illa nova induitur forma 
et confunditur intellectus. 
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De nominibus temporis et loci. 

Befinitur: tempus est mensura motus coelestis. | Ad 
denominationes temporis littera b accedit interdum, in- 
terdum etiftm non. | Dicis : die sabbati generatur 
nova lutta; \ die quinto est myskrium magnum; fe- 210 
stum est die primo hebdomadis. \ Et loci definitio 
haec est: terminus interior corporis, | qui cohaeret cum 
termino externo corporis conclusi (cujus fines sunt de- 
terminati). | Et in vocibus ante , ad, contra, post, 
apud, super, | circum, in (locus) dicitur, iterumque 
in aliis vocibus praeter has invenitur. | Ante te et ad 2,5 
le veniy coram te habitatus sum; \ a iergo domus 
tuae, etiam apud te fixi tabernacutum meum 9 etiam 
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circum te; | super iectum tuum, et caZtci fuo satiasti 
me ut te laudarem; \ profectus sum milliarium et te 
comitatus sum stadium et aegre tuli quoâ te relinquerem. 

De ii& qnae accedunt ad nomen. 

Voces désignantes accessîonem ad aliquid numéro 
très (inter se) compara : | jud quae oonsequitur extre- 2 2o 
mitatem nominis et finem ejus, | skut dicis: dilectms 
meus> socius meus, spiritus meus, amicus meus et pro- 
ximus meus ; | et ûomini , cujus finis est jud et olaf, 
si personae tuae conjungitur , | adde jud alteram^ 
quod pronuntias cum Chebozo, { e. gr. electus me* 
m , pectus meum , sitis mea , cura mea , puer 
meus et câpre* mea. | Sia autem initio nominis lit- 2 25 
tera mim est, nunquam pronuntia cum Chebozo, | sed 



Digitized by 



CAPUT PRJMUM. 27 



T T y 9 y 9 y y y m y 



.* . p * , P P T * • 9 y . P P\ . T* 

gi ft., ■ ■ ■ Nso h^fiiA^? «eu, afcyn v torvp 

1 % p * * ' n 7 i P P y ,P* P * y 

> ■ • ri? «Zaajo I , , im.i; Mpo 

. ' * . P* P y y « pp y x ' p p y 

£u Ijnl^S )jbaa> |jlj6 A ^tSiai Ixno 

. ï PPTP^A V 

* r • p >* a p y x a p t y OQ - 

}H_*>o MQâ^A^o «~»Q2XV || io^ ^Zod \aus> ^2 235 

* py« . » ~ y *,py y * I ^ i 

I ■■ .mnfriV) ^ |jior> v> f,-, min ^ ]±»U Ak^/v^i^ 

cum Petocho, e. gr. convivium meum et eodem modo 
cucumerarium meum, habitatio mea. | Et do lad quae 
accedit ad initium nominis conjuncti et ad principium 
ejus, \ sicut vas aeris et similiter capillus capitis.\ 
Et abscissio et contractio finis vocis in statu 
constructo positae in sermone, f sicut dicis ma- 230 
nus Simeonis, caput Pharaonis etiam puer Gideonis.\ 
Et haec contractio quadruplex est; possidet significatio- 
nem dupKci modo, | litterae do lad dico et praepositio- 
nis men, et vocis aik ut audis a me, | et in déno- 
mmante possidente (adjectivo intransitivo) si ad 
laudem vel ad vituperationem refertur. | Dicis caput 
Goliati, h. e. caput quod Goliat habet; | porta ligni, 235 
vestis lame, vestimentum serici et cocci, j scilicet 
porta e ligno et vestimentum e seriço. | Et v dicis ar- 
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gentum corporis, h. e. corpus sicut argentum, | et 
solis color et species, h. e. color sicut soi; | Et dicis 
longus capilli , et homo purus est humilis adspectus,\ 
se. possidet capillum qui longus est , et iterum possidet 240 
adspectum qui humilis est. 

De aequalitatc cursus nominum. 

In nominibus aequalitas cursus tribus vocibus fit, o 
ingeniose, | vocibus v, of et tub, sicut dicis in con- 
fessione quam profiteris : | credo in patrem et filium 
et in unum spiritum sanctum. | Et vaticinatus est Je- 
saia, vaticinatus est etiam Elia. | Denique Jésus meus 245 
iterumque mysterium, cypressus iterumque cedrus. 

De casibus qui ingrediuntur nomina. 

Quattuor sunt casus, quos initio numeravimus. | In- 
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terdum unus eorum cadit, interdum duo, | interdum 
très, interdum etiam quatuor. | Dicis in sphaera, quod 
in sphaera, illi quod sphaerae , | et illi quod in 250 
sphaera eodem modo secundum mentem lectionis. | Et 
quando unus ex his casibus cadit in aliquam yocem,| 
Uttera addita quiescit, si prima littera vocis motionem 
possidet, | e. gr. domino et eodem modo nomen créa- 
torts. | Sed nomen cujus prima littera olaf est non 
eodem # modo est (pronuntiatur) , sed eo differt , [ ut 255 
littera addita motionem ejus (litterae olaf) in se trahat, 
e. gr. per Deum suum. | Et in nomine cujus prima 
littera quiescit, e. gr. ille qui jurât per Christum suum,\ 
littera addita possidet motionem, cujus rei jam dedimus 
explicationem : | excepta littera olaf quae abscondita 
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est in nomine hominis et in nomine mysterii, \ quia 
cum hac^ etiam littera addita sine motîone est accidens.l 
Et si duo casus simul accidunt nomini, cujus prima lit- 260 
tera mota est, | primus tantum movetur, e. gr. dolad 
vocis tu fermentât*. | Et si très casus accidunt nomini 
secundum existenuam eorum (quia rêvera adsunt), \ se- 
cundus quiescentes reddit eorum primum et tertium,! 
quia ille tantum possidet motkmem , e. gr. illi quod est 
in tnotu. | Et si quattuor casus accidunt ei (nomini) ^ 
quod illi (antea commemorato) simile est consocîati, | mo- 
vetur ei primus et simili ter tertius | et quiescit ei se- 
cundus et huic respondens quartus, | e. gr. et ei qui 
est m ecclesia, vocale et ventant et ii qui sunt in do- 
mo. | Et si nomini cujus prima littera non est mota 
duo accidunt ut additamentum , | primus quiescit e. gr. 370 
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gus m inveteratione. | Et si ires eorum accidunt si- 
mili nomini accedentes, | oum Petocho pronuntiatur ei 
primus et simul iterum tertius, | secundus autem qui- 
escit, e. gr. illi qui est in villa. | Et in accessione 
quattoor (casuum) motio est secundi et quarti, | qui- ^75 
escit ei primus et simul iterum tertius, | e. gr. et itf 
qui in Christo dormiunt est quies. | Et duo simul ac- 
cidentes neque moventur neque quiescunt, | sed is (oa- 
sus) cujus alius (sequens) quie$cit motionem possidet;) 
et frustra inquinat sermonem suum qui legit vdjiatiqi (et 
testamentum) , | nam dolad et vav sunt ex iis (ad casus ^go 
pertinent). Etiam verbis accidunt (casus), | e. gr. dicis 
qui transiit, simili modo etiam qui transiit. 
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De litteris quae mollescunt et asperantur in 
nominibus. 

Quae mollescunt et asperantur sex litteris compre- 
henduntur , | bgod hfot scilicet dîco ; et explicatio- 
nem tibi do : | et omnes casus quae accidunt et ad no- 
minis initium accedunt | quam certissime molliunt litte- 289 
ras ilias sex; | sed pe graecum nunquam mollescit,! 
et ei respondens kaf mollis nunquam asperatur, |* ita- 
que ubi ponuntur secundum canones non inclinantur,| 
e. gr. pirmo, zupo, lamphis , khalani et khalamis.\ 
Et littera pe quae cadit in mediam vocem mollis est cum 290 
quiete (si vocalis ei deest) , | e. gr. uvae passae et 
anima et Naphtali, Japhet et vannus; | et pe média 
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cum motione interdum ponitur aspera, | e. gr. vocum 
costis et tabula et ventilabrutn et rivus; | iterumque 
modo peculiari mollescit quamquam non quiescit, | e.gr. 295 
fimus, respiratio y volitatio, vitis, consummatio , /W- 
c/to; | et litteram pe initii molli in îmgua syriaca si 
cum casu conjungitur, | et lege in vola manus et in 
ore, in termino, in epistola | et in lapicidina; nemo 
te seducat, nam hanc solam molli. | Et qui dixit, lit- 
terae phe molli non esse motionem, iterura erravit, I quippe 300 
qui non respexerit voces fragmentum, et Rephon tdo- 
lum, | etiam non respexerit voces negavit, decvrus 
est 9 fodit, tempus matutinum et inquisivit | Et aspera 
litteram kaf vocurn mortui vestri, pecuniae vestrue et 
corpora vesira. \ Et post jud cum Chebozo prommtiatam 
nunquam lege litteram asperam | e. gr. Meribo, mi- 
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stura, facium^ benedictus, simila, creatum; | idem 
accidii litterae vot? cum 'Ezozo pronuntiatae e. gr. siulti- 
tia, eruditio. \ Et jud post vocalem Zeqofo asperitate 
afficit sequentem tau, | e. gr. exterria , hebraica, ali- 
menium et samaritana, 

De littèris quae absorbentur in nominibus et in 
nonnnllis verbis. 

Qumdecim, quae in sermone absorbentur, litteras| 
haecverba absorbent: 'al dacktitk Aav ftiaw 'aqreb. | Pri- 
mum autem € e vocis memoria , quae sicut olaf pronun- 
tiatur. | Tum d vocum novus et ecclesia. Et in scri- 
bendo rA vocis comedentes nos. | Et t vocum eam re- 
gnare jussisti et et maledixisti. Et j vocis utilis quam 
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absorbui. | Et vocum commoius est et confringes 
eum , eodemque modo vocis lacerabis eum. | Et / yo- 
cum undae et eunt et loquuntur et parvifaciunU | Et 315 
h vocum dédit et Romani et na^ala et Judaei. | Et 
o/a/" vocum mysterium , cognaius, homo, ultimns et 
a/tus; | etiam vocum moeret et impunis et commoeret, 
cucurbita, centum. | Et m vocum unguenta, pépufi, 
deridentes et maria. | Et n vocum manna, civitas, 
annus, vicis et navis. \ V vocum libertas y narratio, 320 
promissio. \ Et 9 vocum garrientes et conferentes; si- 
mili modo r vocis libérantes. | Et 6 vocis fructus, 
iiscum complet numerum harum litterarum , | quae in 
libro proponuntur et in lectione absorbentur. | Iter- 
umque est praeter hanc alia ablatio in lingua % | scili- 325 
cet litterarum quae non scribuntur, in lectione tamen re- 
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quiruntur, | sicut olaf vocum scientia, juravit, germi- 1 
navit, mutuatio, | et sicut v vocis propter et simili 
modo voeis omnis. 

De nominibus in quibus mutantur litterae. 

la voce iracundus zai in semkat transiit et muta- 
tur. | Et contrario in voce misericordia semkat in zai 
.mutata est. | Et 'e initio vocis memoria similis fit lit* 330 
terae olaf. \ Gomal in kof mutatur e. gr. in voce 
cupiditas ; \ et similiter qof in kof transiit e. gr. in 
voce tristis. | Et litterae phe bet assimilatur e. gr. in 
nomine virginis ; | et similiter in voce beatns cûm lit- 
tera phe bet affinitatem contrahit. ] Et bet et phe mol- 3â5 
les, quibus cum Iittera vav intercédât mutatio, [ taedîo 
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afficiunt nomén et deformitate incomparabili , | scilicet 
si vocem chebhischo legis chevischo et vocem naphscko 
navscho. \ Et fol mollem nonnulli absorbent in voca- ' 
lem ti, | vocem argublo (sculptor) legentes argulo et 
vocem chublo (usura) chulo. | Tu autem talia mitte ut 340 
senno tuus liberetur a permixtîone. 

De nominibus actionis. 

Nomina actionum, e. gr. auditus, visus, verberatio,] 
tribus locis occurrunt et ad actionem respiciunt: | ut 
actionem confirment, e. gr. comedi commissatio- 
nem; | et ut speciem significent, nam dicis augu- 
râtes sum augurium; | et ut vices numerent, in 
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hisce verbis: verberavi duos verberationes , | et scinde 345 
quinque scissiones et abscindet très abscissiones. 

De terminalionibus nominum. 

Omnium nominum syriacorum, et perfectorum et 
singularium, | exitum sequitur Zeqofo, secundum natu- 
ram consensus eorum, | praeter voces graecas, quae 
multas formas possident, | e. gr. usia, Didyrnus, ar- 350 
mevon, Artemis. | Et hue pertinent nomina alia quae 
conjunctiones dicuntur, | sed necesse est, nos in hoc 
capite aequalia statuamus omnia nomina inquisitionis 
caussa. 
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De voce quomodo. 

Vox quomodo quinque modis occurrit in libro syri- 
aco : | 1) modo interrogationis , e. gr. quomodo mulier 
blanditurf | 2) modo admira tionis , e. gr. quomodo ex- 355 
aruit ficus; | 3) ut cognoscam quomodo, scilicet unde ;| 
4) modo yocis quia e. gr. rogavit David a domino om- 
nium: | sit nobis, domine, gratta tua, quia te con- 
fidimus ; | 5) modo comparationis personae cum per- 
sona, e. gr. ut patri eodem modo vita est filio; | et 360 
in significatione non differt haec vox aikano a voce ak- 
zen, cui inest significatio demonstrationis in omnia verba. 
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De voce quot. 

Duplici modo quot usur^patur: 1) modo interroga- 
iionis , | e. gr. quot corbes sunt vobiscum panis et 
piscium; | 2) modo ratiocinationis , e. gr. dictutn fitii 365 
rebeltis: | quot mercenarii sunt domo pafris mei qui 
cotnedunt panent ad satietaleni usque. 

De voce quod. 

Voci quod quinque modi sunt in sermone et in nar- 
ratione: | 1) (occurrit) modo interrogativo , e. gr. quid 
mihi et tibi o propheta; \ 2) modo admirationis , e. gr. 
quam décora est régi sapientia; | 3) sensu vocis 370 
quando definitionis , e. gr. quando faciès prandium;\ 
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4) modo vocis id 7 sicut dicis da tniki ab eo quod in 
sinu tuo est \ | 5) modo vocis numeralis centum , quae 
echp est vocis quoi 

De voce usque. 

Hujus vocis duplicejn significatfbneto cdgnosce, o sa- 
piens: | alteram localem, alteram temporalem, | e. gr. 375 
usque ad radicem vastaverunt et ad Moqor usque; | et 
si volo eum hic remanere donec veniam. | Et localis 
gignum est /, temporalis d. 
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CAPUT SECIJIÏPIJII. 

De iis quae verbo accidunl. 

Primo, de definilione et divisionc verbi. 

Àd hune usque locum sunt divisiones et gradus no- 
minis, | nunc ad verbum accedamus in quod quam dili- 
gentissime inquiramus. | Dico: verbum estvox simplex 
cum tempore, | quae possidet sensum perfectum, op- 
posita illa conjunctioni , | et quae quam certissime in 
numéro congruit cum tribus partibus temporis, | prae- 
teriti e. gr. corne dit, possedit, praesentis comedit, 
possidet, | et futur i comedet , possidebit, vocabit, 
aedifkabit etiam respondebit. | Et praesentia et futura 



Digitized by 



Google 



CAPUT SECUNDUM. 43 



- 9 y % 9 • j«xy < 9 1 

p p.. T • 4» * 7 -7 y 

^) »»«V>S ^Djo 1 Ml M Aj| f*>f 10 

y 9 y y * ** y * 9 y p p y 

V&t câf «JQâJO ^J^J» i£àlU >Jî| >Q D ya\ (a^OO 

», *» f f y 9 * s 9 „ 7?»' » ppy y 

VU— DfO i^fO IVmO IfJi >5u_ &£>0 y-M^O r-Laî^O 15 

f H^SN JLftQU) fl^jO • f ôJû^ p j v ^ (ja^OO 

distinguuntur in ntrnc et cras, | haec quia invicem 
conjunctae sunt similes eorum formae et cognatae: | di- 10 
cis : nunc comedit et cras comedit met , | iterumque 
comedet nunc vobiscum et cras comedit invitatus. 

De actionibus 9 quae non transeunt ex altero in 
alterum et de iis quae transeunt. 

Actiones in duas classes dividuntur, | cum nonnul- 
lae apud unum remaneant, aut transeant ex hoc in hune.} 
Primae classis verba sunt stetit, profectus est, sedit, 
cale fac tus est, exiit, ingressus est, | secundae classis 15 
verberavit, interfecit, abjecit, vidit, transire jussit et 
comedit. | Dicis : profèctus est Paulus et exiit sibi 
Philippus, | et percussit Dominus Aegyptios et trans- 
ire jussit Moses Hebraeos. ^ 



Digitized by 



Google 



44 



CAPUT SECUNDUM. 



Uf « * * . » P PP * « P P ... 9 

U ■ .- VOO ^quû^l 5&p*| Uû «^r^2? U<>Z|o 

\l\ y> — — f^'L-Io liozf 0Z2 ?ioi 

\ 9 97 %4 9 ^ . î p x T """""" . 9 7 

|^ ôfO îlajj 9Qj o| |j — a^ao ja* ,cu >o r ûo 

^p4j A, jf jioj? feasf ^qj >yo |^kf cooZ o|o 

px»x ^ .t*. p v y y A x , p 

<- 1**,*» ca| ,-xJf A-^Z ^ no iV>> A*s |ZoZ|o 

' * * p 7* y * ^ a y "Â - y 

— J ^so Zjj r> ? a — * «^1 yOgi^ ^cu oZ 25 

^ ^1 p (A*fû ^.Z>o ^ ^ûaj câ| A^2sa* o) 

H>fz]> )TaJO - r - rV fc S ^i p ^ r>^\ 

De litteris masculioitatis in vérins. 

Quattuor litterae taasculinitatis in verbo occurrunt:| 
ablatio litterae tau in singularibus e. gr. venit, \ et in, 20 
pluralibus additio litterae vav, nam dicis: venerunt et 
ostenderunt. | Et ante nun jud cum i pronuntiata , vel 
jud cum e, | e. gr. sedunt, comedunt, bibunt et lae- 
Ûantur; | et vav cum u ante nun, e. gr. ventent 

De litteris femininum effîcientibus in verbo, 
Litterae femininum efficientes très et sunt et notae 
sunt, | tau, nun quibus acceditjud, nam dicis vacil- 25 
lat a vacillât \ et'audivit et audient, et contremue- 
runt creaturae conscientes, \ salutém tuant oculi met 
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exspectaverunt, et mulieres illae, quae sanafae sunt,\ 
et perfectae quid fecerunt ut sanguinem earum manus 
tuae effunderent: | haec omnia cuni littera femininum 
efficiente scribe, | quae est jud illa quae quiescit et 30 
in fuie verbi ponitur | et sufficit in scriptura ad djscernenda 
masculina et feminina figurâ, | et tbllit dubitationem ex 
intellectu sensus; | neque audias illum qui vetet discri- 
men verbi scripti | et efficere studeat confusionem le- 
ctionis accuratius non signatae. | Sin autem verba parva 35 
in feminina transeuntia | mutantur et in similibus eorum 
formis distinguuntur , | in scripturis sine littera jud ob- 
signantur, | e. gr. mulieres die sabbaii quieverunt , et 
nocte cornua vocaverunt, | et angustiae cor dis mei 1 
multiplicatae sunt, et gentes res mânes cogitaverunt.i 
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In masculino dicis chezo , qero^ reno , \ et cum ad fe- 40 
.minina transeas, dicis chezai et renai, j quae forma 
opposita est formis mki, 'ebad etc., | nam dicis vir 
fecit, et his verbis similiter etiam mulieres fecemnt,\ 
ergo hoc loco littera jud distinguât, illuc motio tantum 
vocalis. 

De coutractione verborum, 

Gontractio verborum quam clarissime quattuor modis 45 
fit: | videlicet ablatione Jitterae olaf ab initio verbi,| 
nam ex 'ektub 'no formas koteb 'no; | tum abjectione 
littera e nun a fine, | nam formas tau e tavun etc. ;l 
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in femininis zelj e zelein; | tuip ablatione litterae o/a/* 
a ntin, qua in re feminina (masculinis) aequantur, | e. 
gr. potchat e potach ont, iterumque potchatj e jwfcAo 
an/;; | denique ablatione litterae schin a fine in verbo 55 
singularr, nam guttur cherat (obmutuit) dicitur e cher- 
schat. | Contractio autem eum ad finem ingreditur ut 
gravitatem sermonis leyet. 

De rosibus qui verbis accidunt. 

Quattuor casus verba sequuntur secundum litteras 
vocis mento ; | nam e mora dicis: quamobrem tyc tno- 
raris, | et si iste vir moratur efiam uxor ejus cum 
Mo morabitur, | et tu 0 f rater si moraberis etiam 60 
ego tecum morabor. 
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De litteris additamenti quae praetcr casas verba 
ingrediuntur. 

Quinque sunt litterae quae tanquam additamentum 
ingrediuntur | verba praeter litteras vocis 'amnat, (ad- 
ditamentum) videlicel hoc dinumeratum est: | tet, d, 
tau, zai etiam € e, e. gr. tinctus est e tinctura, \ pro- 
bris affectas est et ornatus est et instiilata est et corn- 
placita est; j et motus est, armatus est, projectus 65 
est, vïctus est et venumdatus est; | et admiratus est, 
tnissus est, subjectus est, et liberatus est; \ et corro- 
borâtes est, direptus est , arcanum factum est etiam 
tonsus est; | et litteram € e vocis ferment atus est fer- 
mento superfluam esse in aperto est. 
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Quoraodo e vcrbis temporis praesentis et futuri 
exploremus substantiatn singularem, quae proxime 
est masculina vel feminina, et pluralem masc. et 
fem. generis. 

Et verbum quod imperat e futuro derivatur | et 70 
possidet varietatem personarum secundum canonem sy- 
riacum. 

Mensura prima. 

ïgitur a tertia persona singularis futiiri formae scribet 
etc. , | si imperativum enuntiare vis , | toile litteram 
nun ab initio , et cum reliquis litteris verbi impera 
masculo e. gr. mitte a mittet etc. \ Et si feminae im- 75 

* 7 
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perare vis, imperativo adde litteram jud, | quam lin- 
guâ non pronuntias sed quiescentem relinquis; | et die 80 
surge etc. . Et si ad multos imperativus refertur litteram 
vav quiescentem adde; vel cum littera vav etiam nun 
conjunge, et die docetote; et sic similiter feminis si im- 
peras multis, quiescentem iis adde litteram jud, et accidit 
ut litterae jud litteram nun adjungas, | et dicas sorores 85 
patienter fertote etc. 

Mensura secunda. 
Vocibus netbaite etc. loco nun adjunge olaf et pro- 
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nuntia finem verbi in imperativo cum Zeqofo , _ | et é 90 
netbaite die etbaito | etc., sed in mensura vocis ne- 
schave sine olaf die schavo. Et in feminino olaf muta- 
tur in jud quae pronuntiatur , | et die etbaitoi etc. Et 95 
multis impera cum littera vav, quae profertur e. gr. et- 
chavau; et si tibi placet adde nun e. gr. etchavaun. Et 
si imperas iis quae multae sunt duos jud cum nun\ 
adde et die armojein etc. 

Mensura tertia. 
Et mensurae neqre etc. loco olaf cum 6 pronuntia- 
tae adjunge jud quae cum % pronuntiatur, et nun toile 
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et die etc. ; et feminae si imperas cum o jud illam 
vocali i instructam pronuntia | et dices chedoi etc. ; et 105 
si imperativus ad multos refertur imperativum litteris 
vav et nun forma et dices qerau etc. , et, si tibi placet 
die qeravun; et in femininis litteram vav permuta cum 
jud et cum Zeqofo pronuntia, addens litteram nun; | et 110 
die qerojein etc. 

Mensura quarta. 

Vocum netbela' , net'ataf etc. litteram tertiam cum 
Petocho pronuntia, o puer, in imperativo et die étbal' 
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125 



etc. ; | et feminino adde jud et die eschtaufpj etc., sed 115 
a vocis eschtaj cum Zeqofo commuta et die eschtoj ; et 
pluralibus adde vot; et die efatpv et eschtau; et plura- 
libus femininis Jwd et ntm adjunge et die etbal'ein | etc. 120 
Mensura quinta. 
Mensurae netpene etc. litteram quartam cum Petocho 
pronuntia sine impedimento e. gr. etpenai etc. ; et in fe- 
minino vocalis a permutationem videlicet o colloca, | di- 
ces ezteboj etc. ; et pluralibus adjunge vav et die eztelau 125 
etc., etiam pluralibus vav et nun adjunge et die eptela- 
vun; et pluralibus' femininis jud et nun adjunge et die 
eztelojein. 
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Mensura sexta. 

Et e netekel et netemar si imperas die etamr, | lit- 130 
teram secundain cum petocho pronuntians et dicens 
etamn, \ iterumque e i/aAi secundum hanc men- 
suram mundatur ; et feminino jud adjunge ; et pluralibus 
vav adde; | et pluralibus femininis iterum jud in im- 
perativo consocia, | et die etaklj etc. ; | sed sine nun 135 
omnes bas formas mitte. 

De verbis difficilioribus quae aberrant a canoni- 
bus istis. 

Et postquam haec explicavimus et quantum fieri 
potuit illustra vimus , visitemus verba quae aberrant et 
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cum canonibus non conveniunt. Ni'zal convenit cum 
ni'tar et aequum esset dicere 'izal, et ecce non sic di- 
cis sed zel simili modo quo pc/ in imperativo formas.1 
Etiam nïmar eandem formam habens ac nïtar, non ta- 140 
men imperat formâ itar, | nam non dicis 'imar in im- 
perativo sed 'emar. \ Et nite* formae 'niche* canonem 
illum non sequitur, | nam in imperativo dicis to, non 
tji formae chji. \ Ad nït?, niche tertium verbum ac- 
cedit ni'me', sed de illo qui jurât nunquam dicis t(/m&, 145 
etiam non mji formae chji | sed ad anaiogiam forma- 
rum 'eschtai et 'eschtoi imperas 'tmai et 'tmcfï. | Ne- 
que omnia verba, o adolescens, formam imperativam 
possident, | videlicet verbi netel, quod ejusdem formae 
est ac nepel, | imperativus tel nullo loco dicitur, ex 
analogia formae pel, quae dicitur; | neque in praete- 
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rito dicitur netal, ex analogia formae mpa/ quae occur- 150 
rit | Neque in omnia verba ingreditur nun temporis 
futuri, | e. gr. in vocem hab, quae socia est vocis 
sab; | nunquam dicitur nehab etiamsi nesab dicatur.] 
Secundum canones etpnai formatur e netpne, | sed et- 155 
pan dicit verbum spiritus in psalmo | contra analogiam 
et consuetudinem eam, quae in sermone poni solet. | Et 
paulo post explicabuntur (haec verba), quo modo utique 
inter se différant. 

Dé verbis qnae cuin zeqofo et de iis quae coin 
petocho in praeterito pronuntiantur. 

Verba formae qoimon et nequmon et quae similis 
formae sunt in praeterito cum zeqofo pronuntiantur | e. 
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gr. inoscA etc. | Et ferninae dicitur qoimo etc. | Et ICO 
verba formae 'o7m et ni'bm in praeterito petocbo ha- 
bent, | e. gr. qal etc, | Et feminae dicitur bo'zù' etc. 

De iis verbis quae in imperativo et in praeterito 
ejusdem formae sunt. 

In mensura prima imperativus âequalis est praete- 
rito, | etiam in tertia; in aliis autem possidet distinctio- 165 
nem. | Nam dicis sedere jussit , et tu 0 pater fac ut 
sedeam; | et ut socius tuus lucratus est , ita et tu 
lucrare* | Neque tamen in tota prima mensura impera- 
tivus praeterito aequatur, | nam dicis Me ligavit et 

g 
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o puer colliga ; | et st'caf t7fe mandatant servavit, 170 
tïa e£ tu serva. | Etiam in mensura tertia imperativus 
praeierito aequatur, | non tamen in singulari sed tan- 
tum in pluralr numéro , | nam dicis vocavenint , et 
vos dilecti vocate. In aliis mensuris distinctiones sunt 
perspicuae et clarae, | e. gr. aedificati sunt et aedifi- 175 
camini, introducti* sunt et introducimini , | etc. 

De eo quomodo verbum singulare et plurale par 
sit sono non figura scriptionis. 

In mensura prima et quarta etiam in sexta | ae- 
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quatur persona singularis congregationi magnae | iii 180 
praeterito et in imperativo in pronuntiatione , | dicis 
magister noster docuit sicut magistri nostri docuerunt, 
et sicut iste indutus est juvenes mîmes induti sunt, et 
una cum pane qui comestus est pisces omnes comesti 
sunt, et tu montre, comedere, absorbere et vos comedU 185 
mini et absorbemini. 

De eo quomodo par sit vcrbum quod ad 
masculuni refera tu r et ad fe mi nain sono non 
figura scriptionis. 

In prima mensura, in quarta etiam in scxla | ae- 
quatur imperativus masc. personae femininae; | dicis: 
frater noster morare iterumque tu soror nostra morare,\ 
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et vos fratres met morammi sicut vos sorores nostrae 
moramini. \ Similiter etiam in conjunctione ea quae est cum 190 
masculo et cum femina, | dicis : o f rater noster pater 
noster te vocavit, et te o soror nostra pater noster vo 7 
eavit, 1 | et te o sancte dominus elegit, et te, o sancta, 
dominus elegit | Et hoc modo omnia verba mensurae 
qero, bero et gelo: in omnibus eodem modo alloquere 
et masculos et feminas. | Et his aequatur saki, f rater 195 
noster etiam sorores meae exspectaverunt , et filius 
meus nihil fecit quia filiae iuae omnia fecerunt. 

De eo quod litterac gutturales efficiant ut cum 
Petocho pronuntientur litterae illae quae ante eas 
positae sunt, si una cum aliqua littera in ser- 
monc occurrunt. 

Litterae gutturales très sunt, | chet , *e et tertia 
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Ae; | et mcft licet non ex earum numéro sit, tanlen 
earum qualitatem possidet. | Ergo si possidet verbum 200 
in fine gutturalem, | litteram illam, quam ante eam le- 
gis, quovis loco cum petocho pronuntia, | praesertim 
si litteram mitn in initio vocis sermonis ponis. [ Lege 
peiach etc. | Et simili modo gemar etc. Sed in impe- 205 
rativis istae litterae non sequuntur hune canonem, quia 
dicis peru' etc. | Sed littera mim , ubi accedit , efficit 
ut haec verba canonem sequuntur, | nam fieri non 210 
potest ut dicatur metpetech etc. sed met peiach etc., eo- 
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dem modo meza'za* etc. | zolach etc. 

De eo quod in quibasdam verbis, quae e nomi- 
nibus etymologicis origine m trahunt, vav reina- 
neat, in aliis non remaneat. 

Nomen, quod duplicem vav possidet, si verbum fit,| 215 
huic nomini una e duabus remanet ut indicetur genus 
ipsius, | e. gr. 'ezdavag — zuvogo etc. | Et quod 
ad nomen unam tantum vav possidentem attinet, in verbo . 
derivato haec vav abjicitur, | e. gr. 'etgarag — gurogo etc. 220 

De litteris quae mollescunt et asperantur in verbis. 

Litterae quae asperantur et mollescunt illae jam an- 
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tea dictae sûnt, | quia eodem modo etiam in verbis 
continentur litteris bgod kfot. Iterumque in verbis casus 
molliunt litteras eorum, | e. gr. 'ebne etc. | Attamen 225 
non semper fieri potest, ut casus litteram mollém effi- 
ciat, quia hic canones inveniuntur asperitatem efficientes: 
nam quaevis littera mota quae sequitur litteram motam, 
quam certissime asperatur si qualitatem hujusmodi pos- 
sidet, e. gr. 'ebasem etc. Et tau asperatur si dicis vat- 230 
duz etc. | Verba praeteriti quae possident litteras quae 
sunt molles, | in tempore quod praesens est asperan- 
tur , e. gr. berekhj et borkon etc. | Et cum mim pro- 
nuntia vocem mebarkhin mollem, eodem modo etiam me- 
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chasdhin. | Et vocis rfapw graecum est et hanc ob 235 

causam asperum; hoc igitur relinque sicut est semper il- 

lud asperans. Et quod reliquum est secundum canonem 
permutans varia. 
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CAPUT TERTIUM. 

De conjunctionibus et de s iijnificationc 
uniuscujusque earum. 

Nomen conjuncfionis ipsum sufficit , ut ostendamus 
naturam ejus : | nam efficit vicinitatem et conjungit no- 
men cum verbo. | Modos ejus breviter perscrutemur et 
cursim, | quia possidet figuras et typos varios in omnibus 
libris. | Ger modum efficiens domesticum reddit propin- 5 
quum; den nutum dat remotioni: | man autem personam 
introducit, interdum etiam voci hoqil aequatur; | akoscho 
derivatur jhoqil , sicut a meko tnekil; | elo sententiam 

9 
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ponit, iterumque lam alteri convenit; | kit et au kit 
conjunctio interpretativa , beram confîrmativa est; et tno- 10 
den conclusiones colligit in problematibus ; | kad ver- 
bum parât et adducit; 'ad promissionem verbo domesti- 
cat; | et responsionem proponit 'in, dubitationem intro- 
ducit 'en; \ ho et hono quasi digito dant modo démon- 
strationem; | ophen aliquid quod oppositum est introducit 
et conjungit cum sermone; | c al et metul causant) affe- 
runt; tok et kebar spem exigunt; | kai verbum spei m- 15 
troducit; ara interrogat; | kemat dubitationem et confir- 
mationem efficit; c ud ornât rem quam dicit; | voci boiar- 
ken vox kit convenit; badgun repetitionem conjungit; | 'au 
dubitationem et divisionem efficit, et vocationi convenit 
'0; | iv illi qui laudatur conjungitur; voci metul vox 20 
al cognata est; | elulo , élu laitauhj annumerant quod 
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reverîa ila est; | 'aik et 'ukmo comparationi expedtuntj 
man et mtin interrogation! accedunt; | dam aequattrç 
voci Idamo, iterumque amplificat narrationem ; | littera 
lomad loco conjungitur, e; gr. ille qui Jerosolyma profi- 
ciscitur; | levot significat ro esse, - gr. qui veûit ad 25 
ficum; | iterumque har explanatur voce mko , et hor 
tam&n aequatur voci horko ; \ honau expttcationem dat, 
et bad causam; | intercesskmem introductt bjad , viam 
sequitur jad; \ levai et eschtuph desiderium , akchad 
et akchedo aequalitatem ; | kadu est verbiUa ab*tin^ 30 
dens; chos malum vertit in bonum; | hoiden praeterki 
et futuri est, hoidek tantum practeriti; | ehe ehe quasi 
irridet, lhal in regiones remotas abjicit; | johoi minis 
aceedit; ni in imperativis li significat. | Sunt aiiae con- 
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junctiones quae varias possident significationes, | et ne- 35 
cesse est illas etiam persemtemur et secundum ordinem 
proponamus. t 1 

De littera bel. 

v ' Bet oomprehendit locum et tempus, nam dicis m 
platea et m anno ; | et partem et possessionem e. gr. 
in manu, annulo; | similiter vocum men et bjad signi- 
ficationera occultât; iterumque jusjurandum exprimit;) 
dicis: per spiritum orts sut, non oblivisciktr d*m*mu$ 40 

" populi s*i ; | per Deum juro , per vif am tuam te 
obteStor: 

, De littera do la il. 

Ad noiuina aecedit dolad f nam dicis oaput Goliati,) 
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ad verba in significatione vocis aikano , etiam vocis Aau 
accedit in modo. | Dicis: ut cognoscant qui sis, videli- 
cet quomodo sis; | et qrw' virftï humilitatem ancillae 45 
videlicct </fc qui vidit ancillam suam. 

•»ft»*ii*/ifiïîiii>'> ; 
De littera lomad. 

• 

Lomad personam indicat, ut e. gr. dominus jussit :| 
venerare dominum Deum tuum , et venerare patrem et 
matrem. | Et indicium est termini , nam dicis pervertit 
domum. | Iterumque signum objecti in hisce verbis : 
percussit dominus exercitum. | Loeo vocis botar poni- 50 
tur, e. gr. accidit post septem dies. | Et loco dolad 
invenitur e. gr. ad faciendam retributionem ; | simili- 
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60 



ter voci men aequatur, nam dicis morior famé. | Et 
ubi superflua est (Httera lomad) nihil obstat quin abjicia- 
lur, | e. gr. et fuit post union fere diem, videlicet 
fuit post unum diem. 

De conjunctione 4 al. 

'Al significat eminentiam , e. gr. vectus est asino.l 55 
Locq meiul occurrit , e. gr. quia peregit pecca1um.\ 
Et occultât contrarium, ut e. gr. dicit verbum vivum: 
dividetur filia adversus matrem suam et socerus ad- 
venus nurum suam. \ Et firmitatem petit ille qui di- 
cit: in verbo tuo, 0 vir , persévéra. | Iterumque oc- 60 
cultat verbum vocis ma'lo, e. gr. ingressus est médium 
templum. 
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De me». 

Men dicitur de loco, e. gr. e muro, | a mane; 
iterumque de tempore, et de qualitate e. gr. e piscibus 

De amen. 

Quattuor modis interprètes in libris ponunt amen.\ 
Amen a substantivo, quod sinceritatem significat; amen 
ad preeum confirmationem ; | quinque aut sex cubiti; 65 
et ad veritatem corroborandam amen et amen. 

De vocibus lo 9 lau et lait. 

Lq iterum quattuor significationes possidet apud di- 
sertis; (ooourrit) modo négative, e. gr. neque vir neque 
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femina; | modo imperativo e. gr. ne possideaiis mu- 
rum et argentum; | modo interrogativo , dicis: nonne 
duae aves assario ? | 1 iterumque modo rhetorico' : 70 
non vides diem mali. | Vox lo, si bis ponitur, affir- 
mât, videlicet lo lo. Lan a lo originem trahit, e. gr. 
non ex semine et fluxu* Iteruifuïque lait a substantivo 
quod „nemo adçst" significat, e. gr. non qdest qui far 
ciat bonum. 

De 'ad 

Vôx 'edamo contrahitur in conjunctionem 'ad. In 75 
quattuor significationibus ïn libris invenitur : in significa- 
tione vocis 'edamo, sk*mtL, e. gr. hic Séde dotoéc ve- 
nerOy modo vocis kad, e. gr. si qais dicit: dum orat et 
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canif; et modo vocis parum, cujus rei exemplum est: 
parum abfuit quin everterem; iterumque modo vocum 
ante tempus, e. gr. antequam egressus essem, et prius- 80 
guam conciperentur montes, et priusquam accédèrent 
custodes* 

De conjunctioiiibus qaibas admira tio exprimitur. 

Significationes admira tionis hae septem sunt: | mo 
etc. quibus accedit *tit. | Dicis : gwam magna est gra- 
tta tua erga nos, o domine. | Et quomodo facta est 
stuprata urbs haec fidelis! | Euge serve fidelis et 85 
bone | O profunditatem divitiarum magnarwn .'I 
Vae gêner ationi huic nostrae! O progeniem infidelem! 

10 
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£t*£i civitas nota, civitas Jonae et salva. Has voces 
si admirationem tuam exprimere vis in lectione ab initio 
pronuntia. 

De conjonction ib us quibus interrogatio exprimitur. 

Quindecim vocibus omnes interrogationes exprimun- 
tur. | Vocibus man etc. | 'emtai etc. | Quis sis, - 90 . 
domine, nescio. Et in resurrectione cujus est mulier?\ 
Quis es aut cujusnam filius? forsitan filins Dei es?\ 
Cur haec fecisti? Quomodo es f rater nos ter? Quot 
panes vobis sunt? Çuando comedere vultis? Domine 95 
noster, ubi es? Çuamobrem a nobis discedis? Quid 
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esf #«od loquaris ita? Chris te, quid tibi et nobis? 
Et num rêvera veritatem loquiminî et justitiam ! | simili 
modo dicitur: sane matières comedent fructus suos! \ Num ioo 
licet die Sabbati sanare et docereî \ Et aikan plane 
eandem quam vox aikano possidet significationem. | Et - 
aiko quaerit de sex directionibus localibus , | de iis 
quae sunt supra, infra f ad dextram , ad sinistram , ante 
et rétro. 
• 

De vocîbus quibus exprimitur jusjuranthiiii. 

Voces jurisjurandi duae sunt: | bet , ut e. gi\ di- 105 
cis per Deum videlicet juras; et voce vita alicujus 
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saepissime utitur sermo Syriacus, dicis per vitam Do- 
mini, per vitam animae tuae, o illustris. 

De vocibus quibus iteratio positionis exprimitur. 

Iterationis significationes in tribus sunt vocibus :| 
'elo, setar, etiam vocem balchud o frater memoria tene.l 
Non recusavit mihi aliquid, o mulier, nisi te ipsam 110 
quae es conjux ejus. | Nullam earum rerum, quae 
tibi sunt, accipiam nisi hanc. | Totam urbem delete, 
vitae Rachabae tantum par cite. | Et scias, hanc ite- 
rationem possidere vim affirmativam | in dictione riega- 
tiva, et negare in dictione affirmativa : in ficu, quant tenuit, 115 
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120 



/b/ta tantum invenit, | uos jwrt etfftf omnes , vos, sed 
non vos omnes: | gufa tn /b/ta fuerunt , et Apù- 
stolorum unus purus non fuit 




Quomodo sit si vox conditionalis adsit. 

Et conditionis vox en est in lingua. | Hanc sequi- 
tur enuntiatio consequens. Hoc modo dicis: | nisi eri- 120 
fis sicut infantes in regnum divinum non ingrediemini.\ 
Vox en etiam talis est quae superflua sit , quae si tolla- 
tur, nihil deest, | e. gr. sursum tollerunt oculos et ni- 
hil viderunt nisi (si) dominurn suum ; | si dicis ni- 
hil viderunf nisi dominurn eorum , idem significat. | Et 
vox en etiam in interrogatione honoris caussa quasi oc- 
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currit, | et in secundo loco ponimus verbum quod ad 125 
eam pertinet, et qui quaerit hoc loco quaerat verbum. 

De vocibus quibus exprimitur allocutio. 

Allocutioni septem sunt voces,' 0 etc., | ut e. gr. 
dicis: 0 caritas quam guavis es! \ Euge, civilas nota, 
cxvitas Jonae, salva! \ O mors, solve vincula mea! 
O fili ventris met, 0 fili votorum meorum! | iterum- 130 
que modo lamentationis occurrit apud feminam ae- 
tate provectam. | 'Ara modo interrogationis et allocu- 
tions in sermone occurrit, | quia ad socium tuum di- 
cis: tu igitur, 0 vir, dixisti! \ Et 0 domine Deus 
omnium, et 0 tu qui hoc templum diruis. \ Profecto, 
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Deus misericors , delicta deles ! | Interdum etiam sine 135 
his vocibus qui vocant alloquuntur , | ut e. gr. salvator 
dixit ad amicum Lazarum : veni foras. 

De modis vocis o. 

O scx modis occurrit in sermone syriaco : | in al- 



locutione, de qua re jam dietum est; in institutione et 
in admiratione; | in monitione , in precibus , et sextum 
in narratione. | Dicis: o puer accède! o a sapientia 140 
destitute, reverierel \ o profunditas divitiarum et sa- 
pientiae et inielligentiae Dei excelsi, | Et o limothee 
animadverte apostolus dixit ad discipulum suum. | O 
Domine tne libéra et saïva, et o domine m isericord ia 
tua viiam mihi da ! \ Et librum primum verbomm 
scripsi o Théophile. 
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De vocibus quibus lamentatio exprimitur. 

Quinque voces lamentationis in libris inveniuntur,| 145 
videlicet voi etc. Ut dicitur: heu, domine, heu! | 0 
fili ventris met, 0 fili votorum meorum! Vae, iniqui 
oppresserunt amicos meos! | 0 domine imperiorum ! 
Heu, heu, civitatibus. 
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DEYIfU K CAPUT 41TARTIJM. 

De oratione composita. 

De verbo simplici hucusque sermo fluxit , nunc 
agere incipit de eorum (verborum simplicium) composi- 
tione hujusque modos exponit. | Tria haec verba sim- 
plicia in cornpositione permis ceotur ^ | et ex us compo 
nitur oratio quae possidet sensum perfectum. 

De eo quod in omni oratione necessario sitprin- 
cipium et significatio , videlicet snbjectum et prae- 
dicatnm. 

Quod attinet ad principium et significationem pruden- 5 

11 , 
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tia tua scit } | illis perfici sermonem, in quacunque ora- 
tione sine exceptione, | quandocunque facias commemo- 
rationem narrationum modalium. | Dicis: Deus noster 
lux est, iterumque Josepkus pulcher est, | et Moses 
pavit oves Jethronis, et Dominus obfirmavit cor Pha- 
raonis. | Interdum etiam significatio antecedit princi- iq 
pium, qua in re non est lapsus, ] ut e. gr. si dicis m 
sermone: catulus leonis est Jehuda, et tanquam exem- 
plum aliud addas: films incrementi Joseph. 

Quomodo distinguitar agens ab acto in 
oratione. 

Haec proBe intellige, si e sermone meo utilitatem 
capere vis: | videront legati domum aerarii. Vox vi- 
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èrtm/ indicat actionem, | %aft nomen agentis, et rfo- 15 
mum aerarii nomen acti. | Et quoique modis possidet 
distinctionem agens ab objecto: | primo priore loco 
agentis in série, | e. gr. illud quod in testamento com- 
mémora tum est non sine causa: | aedificavit Salomo 
domum Domino , et Abraham paravit epulas , | et 20 
Donrintis coelutn fecit sapientia sua et firmavit orbem 
intelligentia sua. j Secundo adjunctione litterae / et 
litterarum quae ejus locum tenent | ad nomen acti se- 
cundum canonem justum: | dulces fecit Moses aquas 
Marae, et vidit Dominus terram et commota est ; | et 
contempserunt legem Domini eorum, et pugnaverunt cum 
incolis eorum. Tertio perspicuitate modi agentis et actij 25 
ita ut hoc cum illo confundi nequeat, etiamsi actum pri- 
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mum locum teoeat; | legis : osculatum est maman meetm 
os mettm, et Deum nemo usquam vidit; \ osculammi 
filium ne irascatur ; ditaverunt servos meos divitiae 
meae, thesauri met. | Haec omnia, quae dicta sunt, 
distinguuntur ab his verbis quae fortasse dicas: | ver- 30 
beravit Ephraim Menasse , et Cham Sem objurgmvit,\ 
eo quod sensus non intelUgatur nisi adjungas litteram l,\ 
et dicas: verberavit Ephraem Manassem, Cham Semum.\ 
Quarto consecutione masculini et feminini; | dicis illi 
qui lîbidinosus est id quod in propheta dicitur: | immi- 35 
nuunt peccata génies, et hoc re desiderium cessabitj 
et corrupuerunt mentes suaves narraiimes inimicorum.\ 
Quinto singulari numéro qui sequitur aut phnrali, | si- 
cut démonstrations causa dicis: dominum servi convi- 
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csatf sun/; | ecce littera i?at;, quam addidisti verbo 
za l arv et cum eo composuisti , | signum dedisti, servos 40 
fuisse eos qui domino irascerentur. 

De quai î ta te modi agentis et acti in actione. 

Tria sunt signa quae nobis indicant qualitates[ 
agentis et acti. Interdum ipsa actio , similiter (syl- 
laba) | Ht et ablatio litterae olaf a fine. | Vidi 
Jfsuîïi scLcevdotcm humilem : stat ante angelum. \ 
Tela misit modo certo; verberavit servos modo crudeli.\ 45 
Et ecce rex tuus venit mansuetus, humiliter et in asino 
vehens. 
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De mensuris et tenoribus lectionum 
orationis. 

Mensurarum septem gênera et figuras enarrabo : J supe- 
riorem una cum inferiori, sectorem, aequales, | vocantem, 
admirantem et septimam interrogativam. | Superior in 60 
modo cadit in mediam dictionem et orationem conse- 
quentem, | si tam longae sunt, ut in legendo spiritum prae- 
cludant. | Inferior in média oratione possidet seriem 
sectionis | et ante finem orationis locum habèt. | Et 
huic (inferiori) accidit etiam ut interroget | Et par (i. 
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e. aequales) inter membra oraiionis mensuras possidet, 
neque unquam locum habet in mediis membris orationis 55 
consequentis. | Et sectoris locus perspicuus est, nam 
finis drationis sedes ejus est. | Et (mensura) vocans 
pertinet ad deprecationem , reprehensionem et ululatum,| 
e. gr. ita domine misericors! 0 a sapientia destituti! 
et Jerosolyma aedificata ! -urbs electa et invidenda! 
Et mensura admirans si e. gr. hoc modo dicis : quomodo 60 
ceciderunt heroes et destructi sunt pulchri! | Et men- 
sura interrogans possidet signum motus absconditi su- 
per voce, | e. gr. ubi est Abel f rater tuusf et quo- 
modo docuit te pater tuusf | Interdum etiam mensura 
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inferiori verbum interrogationis significatur, | e, gr. 65 
regem vestrum crudfigami et meàicum dolorum vestrth 
rum persequar? 
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Ad prooeintum. 

V. 1. Ah Assemano bibl. orient. 2. p. 308. in de- 
scriptione grammaticae hujus metricae hic versus aile- 
ctatur. 

V. 5. Ad illustrandam significationem vocis &*2ëf 
afferam e lexieo lsaaci bar AU haec verba: j& A-m-*} 
\L»qm == f^AxaJî ^JO^jo (pro (jxKjo accuratius 
scribendum est xUjc) rubiginem confraxit a rubigine, 
conf. Pesch. Jacob. 5, 3. Vox hebraica jpriçi et vox arab. 
v^'aci^ docent, notionem depravandi et perdendi — cui 
nolio rubiginem ducendi proxima est — inesse huic verbo. 
Est hoc loco prima persona futuri Aphel , quae omissa 
parti cula relativa verbo antecedenti est apposita et sub- 
juncta 7 de qua conjunctione vide Hoffmanni grammat. 
syr. p. 343. a. , Ewald hebrâisehe Grammatik g. 539. Ne 
sinas me nunc rubiginem contrahere h. e. ne committas me 
perniciei , fac ut rem propositam féliciter agam, ne igno- 
minia afficiar , cf. Ps. 119, 31. ^urar bx. 

V. 7. Hyssopo tuo linguam meam munda cf. Ps. 
51, 9. 

V. 9. ^50,1* — in lexico a Michaelis edito formam 
U^i— peregrmus , ahemgena invenis; a rad. ) r ^. - rn?~ 
transire, praeterire, recéder e , utraque forma ad- 
jectiva derivari potest. 

12 
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V. 10. Cognitionem veram sermonis. Grammatica 
syriaca , cujuS auctor Jacobus Edessenus , inscripta erat 
Uj*qû> UXsnV) ^ÔZ {Assemani bibl. orient, p. 477 et 
475.), cujus inscriptionis memor esse videtur Bar He- 
braeus (cf. v.29.) iisdem verbis grammaticam suam insigniens. 

f. — de hac forma plurali vide Amirae 

grammat. p. 81., Hofîmanni grammat. p. 266. not. 7 
et 8. 

Y. 12 et 13. In definitione sermonis explicatione 
indigere videntur verba difficiliora secundum convenien- 
tiam non secundum naturam, quae in textu syriaco 
+ c^î^su proprie sonant in^perfectione non in natura. Ex iis, 
quae Am\ra in grammatica sua p. 58 sq. de definitioni- 
bus nominis e grammaticis syriacis repetitis dicit, appa- 
ret , haec verba definitioni sermonis addita es$e , „ut 
excludantur voces seu soni naturales, qui nihil perfecte 
significant sed potius aliquam animalis passionem indi- 
cant, et orationis partes eae, quae per se nihil signifi- 
cant , nisi , cum aliis orationis partibus connectantur." 
Sermo igitur secundum definitionem nostram est enuncia- 
tio, cui inest sententia, quae intelligitur modo perfecto et 
certo, quia usu et convenientia significationem perspi- 
cuam accepit. Opponitur iis sonis iisque vocibus , quae 
quidem significant aliquid nativa earum vi et quasi natu- 
rali qualitate, sed ut certain et perfectam et ab om- 
nibus eadem ratione intelligendam sententiam non prae- 
beant. Conf. quae Ibn Malik in Alfijja ed. de Sacy v.8 
sqq. de significatione vocum et '&+\$^ exposuit. 

V. 14. Très partes orationis nomen, conjunctio, 

5c *~ 5 c y Oc # 

verbum , a grammat. arabicis , ^Jy^ , 
dictae; cf. e. gr. Alfijja v. 8 sqq. 

V. 16. Quattuor sermonis partes, quas Bar He- 
braeus nominibus et conjunctionibus annumerat, sunt 
I^ûj «.siVvm pronomen , ]^om A^iû verbum nominis, 
)£Ù±±o ^ adverbiûm et )^n»m Za^I f Z praepositio, et 
quidem pronomen, verbum nominis et adverbiûm nomini, 
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praepositiones autem conjunctionibu» annuraerat , cf. c. 1, 
v. 5-9. 

Quas posuemnt veteres in exeniplaribus. De di- 
verso partium orationis numéro vide Amira grammat. p. 
56 sq.. Hoffmann grammat p. 29. 152 sqq. Sine du- 
bio Syrorum doctores vestigia Graecorum ut in périmais 
rébus ita etiam in grammatic$ adornanda prementes in 
septem partes diviserunt orationem, quam ob causam 
haec di visio prior et antiquior esse videtur. Postea, 
quum Graecorum auctoritas doctrinae et eruditis Arabum 
libris cessisset, ex Arabum more très tantum partes statue- 
runt. Sed antiquior illa divisio remanebat permultis 
Grammaticis , quorum nonnulli septem partibus octavam, 
videlicet interjectionem , addiderunt. In exeniplaribus 
i. e. in libris grammaticae praecepta tradentibus. 

Y. 18. In quattuor iyitur capita; nam ad tria ca- 
pita, quae de tribus orationis partibus agunt, accedit ca- 
put quartum de oratione composita. In grammat majore 
Bar Hebraei U*!*>^> \z>ù& liber splendorum inscripta, 
etiam quattuor inveniuntur capita , sed quartum de verbo 
nominis (j^a» h. e. de praedicato) agit, cf. Asse- 

mani bibl. orient H. p. 307. 

V. 21. Syriaco • Edessenus ; ci. Hoffmann grammat. 
p. 14 sqq. et dissertationem , quam nuperrime de diale- 
ctomm linguae syriacae reliquiis scripsit Dr%F. Lar- 
sow (in programm. gymnasii Berolinensis „zum grauen 
Kloster" 1841.) p. 6 sqq. Larsoiv p. 7. dicit : „}l\>n>f> 
\jQ\ho] ad puriorem pronuntiationem Edessenam référen- 
dum est, nec uilo pacto ad dialectum Edessenorum, si- 
quidem (ll^û^o tantum sermonem , eloquium, pronun- 
tiandi rationem . déclarât , et dialectum proprie significat 
} lingua, dialectus utytâoaa i. q. dtâXêXTOç" 

Quae minus caute dicta sunt. Nam e titulo ^oZ 
tl^aU), quem Jacobus Edessenus grammaticae suae pro- 
posât et quem noster v. Mb repetivit, et e definitione 
v. 12 et 13., apparet , tl^J^o ipsam significare linguam, 

12 * 
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quam significationem cur nostro loco rejiciamus necesse 
sit , .non video. Nam linguam vel dialectum eam , quam 
Bar Hebraeus hist. Dynastt. p. 16. et in Assemani bibl. 
or. I. p. 476. linguam Aramaeam (îîuol^^f), Edesse- 
nis, Harranensibus et Syriae exterioris (nimirum Mesopo- 
taifciae) incplis propriam, nominal, et quam elegantissi- 
mam esse confirmât, ab ipsis Edessenis nomine desum- 
pto linguam Edessenam aut Syriaco -Edessenam quam 
facillime dici posse , quisque concedet. Censeo igitur, 
Bar Hebraeum eam linguam vel dialectum , quam locis 
supra allatis &joLcj\^f &ilJf nominat, hoc nostro loco 
nominare linguam Syriaco - Edessenam. Ad quam sen- v 
tentiam firmandam haec quoque faciunt: de numéro et 
pronuhtiatione vocalium nostro loco fi. H. agit , et 
licet dialecti linguae syriacae non tantum vocalium nu^ 
mero et pronuntiatione sed etiam aliis rébus, e. gr. diver- 
sis verbis, inter se distinctae fuerint, vocalium discrepan- 
lia tamen dialectorum commemorandarum occasionem ob- 
tulit idoneam, qua usus est Bar Hebraeus etiam in scho- 
liis ad hanc suam grammaticam metricam ; nam in his 
ad eum locum, quo de varietate vocalium loquitur, hoc 
est ad nostrum locum , fusius de dialectis linguae 
syriacae disseruit, et quidem iisdem fere verbis, quae in 
locis supra citatis occurrunt, cf. Assemani bibl or. 1. 
p. 476. t 

V. 22. Vox graeca ngo&êdfuoi cum praepositione 
syriaca , syllaba oi e Syrorum more in u mutata, 
quinque vocales a o e i u complectitur. Vocalium ha- 
rum figuras, quae ad similitudinem vocalium graecarum 
formatae sunt, invenisse dicitur Tkeophilus Edessenus 
Maronita, qui mortuus est anno fugae 169, p. Chr.791, 
de qua re vide Assemanum bibl. or. 1. p. 64. De Théo- 
philo Edesseno vide Assem. bibl. or. 1. p. 521 sq. 3, 2. 
p. GGCLXXVIII. 

V. 27. Admirabiles orientales sunt incolae Chal- 
daeae , Assyriae et Mesopotamiae partis , occidentales 
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vero incolae Syriae (eiseuphratensis) , Palaestinae etMeso- 
potamiae partis. Illorum plurimi Nestorianara , horum 
plurimi Jacobitanam confessi sunt doctrinam. Qua ex re 
Nestoriani orientales, Jacobitae occidentales dicuntur. Sed 
hic usus loquendi , quamvis vulgaris , non est constans. 
Nam Bar Hebraeus eos .lacobitas, qui in Assyria et Me- 
sopotamia Jlaphriani potestatf subjecti sunt, orientales, 
illos ,vero, qui in Syria (ciseuphratensi) et Palaestina 
sub jurisdictione Patriarchae vivunt , occidentales nomi- 
nat, cf. Assemani bibl. or. 2. p. 252. 305. 313. In iis 
terris, quas orientales, sive Nestoriani sive Jacobitae te- 
nuerunt, Judaei quoque permulti habitaverunt jam inde 
ab antiquis teniporibus, quorum collegia et academiae 
clarissimae eruditioni hebraicae domicilium ac sedem prae- 
buerunt. Linguam horum Judaeorum, quam chaldaicam 
dicere solemus, e sat multis libris in hisce regionibus 
scriptis cognoscere possumus. Haec lingua quin non Ju- 
daeis tantum , sed etiam Ghristianis in his terris degenti- 
bus vernacula fuerit non est dubium. Quae igitur de 
differentia sermqnis orientalium et occidentalium a Bar 
Hebraeo dicuntur, collata lingua Chaldaica, qualis in 
scriptis Judaeorum occurrit, dijudicare possumus. 

Y. 28. Nam Nestoriani , qui hoc loco orientalium 
nomine designantur\ vocalibus graecis, quas Syri ceteri 
omnes amplexi sunt, non utebantur, cf. Assemani bibl. 
or. 1. p. 64. - 

V. 29. De Jacobo episeopo Edesseno conféras As- 
semani bibl. or. 1, p. 468 — 494. Assemahus p. 475. 
nostrum Bar Hebraei locum e cod. Syr. Vat. 33. affert, 
ibique commémorât, Bar Hebraeum in grammatica sua 
magna, cui titulus „liber sp!endorum €€ est, eundem Ja- 
cobum vocare Ixou» et hoc solo titulo Edessenum Jaco- 
bum intelligere. Quot vocales et Nestoriani numeraverint et 
Jacobus Edessenus commemoraverit , hoc loco non dici- 
tur , sed colligere possumus e verbis , quae e Bar He- 
braei grammaticae magnée partis 4. cap. 2. sumpsit qui- 
busque sua addidit As se m anus bibl. or. 1. p, 477. , eos 



Digitized by 




94, ANJVOTATIO 



septem vocales numerasse. Haec verba ila se habent: 
„Paulus quidem Antioohenus/ Presbyter Syrus, sciens, 
Graecorum quoque mancam ab initia scripturam fuisse, 
quum decem et septem litteras dumtaxat primum , habue- 
rint; deinde eos alias litteras, vel unam, vel duas simul 
paulatim adjecisse , donec perfectum viginti et quattuor 
litterarum numerum comple verint ; rogavit religiosissimum 
Jacobum Edessenum (jL»atio) cDQûIi Uqcuj) , ut et ipse 
quae in Syrorum charactere desiderabantur , suppleret. 
At religiosissimus ei respondit: complures alii ante meam 
tuaroque aetatem id peroptarunt : verumtamen, ne pér- 
irent exarati isto imperfecto charactere codices, a re tam 
utili destitere." Assemanus addit: „septem, tamen novas 
vocalium figuras misit Jacobus ad Paulum, quarum for- 
mam vide apud eundem Bar Hebraeum loco citato." Uti- 
nam has formas earumque signifïcationem , si rêvera 
sunt eae 7 quas Jacobus Edessenus invenit vel ad usum 
Syrorum accommodavit, Assemanus nobiscum communi- 
cavisset, ut comparatio cum Hebraeorum punctis vocali- 
bus institui posset ! Quae comparatio e mea sententia 
maximi foret momenti in perscrutanda et dijudicanda vo- 
calium série Hebraeorum. 

V. 30. }$a£, apud Ghaldaeos jania, ^T?)» de <l ua 
voce conféras dissertationem „de .sermonis chaldaicae 
proprietate" , quam scripsit Franciscus Dietrieh, semina- 
rii Philippini (Marburgensis) major, Lips. 1838. p. 13. 
In versione marginal! |$a^ redditur momentum , quod 
affero rationem habens eorum, quae MichaeHs in lexico 
1. p. 342. scripsit. 

V. 31. \o>qj vox formae graecae, quae e termina- 
tione a cognoscitur, ut videtur nomen proprium loci, in 
versione marginali Nysa. Pro }i»xî> i!.\o legendum vi- 
detur fcpQj} o.L\o , sed nihil mutavi. Quomodo ori- 
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entales no vocis nosa et non vocis Zenon pronuntiave- 
rint , non dicitur ; sine dubio cum 'Ezozo legeruni 

V. 32. )li£ = HTO , quod fortasse etiara N'WS 
scripium est. 

V. 33. Vocafium Petocho et Zeqofo in earum lin- 
gua non est differentia. Quîbus verbis breviter attingi- 
tur discrepantia illa notissima, secundum quam Syri oc- 
cidentales per o (f) scribunt, quod orientales (Chaldaei)' 
per a légère soient. Haec discrepantiadifferentiam 

vocalium a et o non omnino tollit (nam Bar Hebraeus 
ipse v. 30. dixit in Chaldaeorum lingua inveniri vocalem 
o e Dipbthongo au ortara), sed tamen hoc efficit, ut vo- 
calem Zeqofo (quae Zaqafa ab orientalibus dicitur) eodem 
modo quo vocalem Petocho (quae Patacha dicitur) a pro- 
férant non o. Accuratius igitur dicendum est, orientales 
duplici usos fuisse vocali a, Zaqafa et Patacha, vocalem 
o autem alio nomine et figura désignasse. De qua re 
vide Assemanum bibl. or. M. 2. p. GGCLXXIX. 

V. 34. Puncfa quidem permulia ponunt etc, Co- 
gitare possumus de subtili signorum vocalium dispositi- 
on, quali Judaei in scriptis biblicis aliisque usi sunt, 
quae sine dubio a doctis Judaeis in iis, quas orientales 
Syri tenuerunt regionibus, non quidem inventa sed ex- 
culta et ad linguam hebraicam accommodata est. Hanc 
eandem sive persimilem vocalium designationem et dis- 
positionem Syris notam fuisse , imo a Syris ad Hebraeos. 
propagatam esse , e permultis colligere licet testi- 
moniis. „Una cum anliquis Syrorum characteribus vete- 
rem punctandi morem conservant (Syri orientales, Nesto- 
riani) ; vocalium scilicet defectum per punctula sive infra 
sive supra litteras apposita supplendi; ut videre est in 
Chaldaeorum Nestorianorum manusoriptis." Assemanus 
bibl. or. III. 2. p. CCCLXXVIII. Nestoriani Graecorum 
vocalium signis non utebantur (vide quae ad vers. 28. 
notavi) , Jacobitae atque Maronitae promiscue Graecis vo- 
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calibus et punctulis Nestorianorum utebantur , ila tamen 
ut vocales graecas saepius collocarent. Qua ex re fieri 
potuit ut Bar Hebraeus subtilem illam Nestorianorum vo- 
calium dispositionem alienam et praeter rem haberet, 
puncta quidem permulta ponunt sed in sermone nun- 
quam distinguunf. 

V. 35 — 38. Ex vocibus exempli gratia verss. 37 et 
38. allatis apparet, verba litteram eam postquam ad- 
stringunt signîficare litteram eam, quam sequitur littera 
syllabam terminans. Dicit igitur Bar Hebraeus v. 35., 
ex orientalium more et praecepto in syllaba composita 
sive clausa yocalem a (Patacham) poni , sed v. 36. orien- 
tales ipsos ab hoc more discedere et hoc praeeeptum 
negligere , quod ut exemplis confirmet , affert voces 
\^hi et etc., quarum vocum alteram orientales cum 
Patacha acna pronuntiant, alteram cum Zaqafa (quae 
vocalis iis, ' ut jam antea dictum, non o sed a auditur) 
; in syllabis igitur, ut videtur, eodem modo formatis 
semel Patacha, deinde Zaqafa ponunt. Quae profecto 
Bar Hebraeus non dixisset, si syllabam compositam, qua- 
lis in est, et syllabam apertam, qualis in N?"}** 

est, distinxisset , nam in vocibus j N?nn 

etc. syllaba prima non est n^, ato* "in* sed N-i Ê> 
et régula v. 35. commemorata Zaqafa in his vocibus po- 
sita non abrogatur. Bar Hebraeus vocalium dispositio- 
nem, qua orientales usi sunt, et syllabarum distinctio- 
nem, ex qua positio vocalium pendet, non intellexit. 
Quam syllabarum naturam, e qua positio vocalis Patacha 
pendet, Amira, ceteri Syrorum grammatici et Asserna- 
nus nec ipsi cognoverunt, qui contendunt, apud Chal- 
daeos vocalem Patacham id effecisse, ut duplicaretur se- 
quens consonans. Amira grammat. , praeludia, de lin- 
guae chaldaicae sive syriacae nominibus ac discrimine, 
dicit: „Chaldaei in legendo duplicant illam vocis litteram, 
quam praecedit alia affecta L 1 ut )ôù±( allaha, \j^dm 
schemajja, \jk* r £> qaddischa. Contra vero Syri prae- 
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dicta nomina legunt litteras l 9 j , d non duplicantes." 
Assernanus bibl. or. III, 2. p. CCCLXXIX: ^Orientales 
litteras geminant quibus Zaqafa seu Patacha apposita est, 
si praecedant litterae motae vocali a seu i , quas Pata- 
eham. et Rvassam nuncupant. Ita proférant ]aî^\ Alla- 
ha, u» f Zzf etqaddas, qaddischa. Ubi occidentales 
nullibi litteras geminant, sed pronuntiant A/oko, etqadas, 
qadischa" 



AD CAPUT PRIUUJUI. 

V. 1 et 2. Amira in grammat. p. 57 et 58. dijudi- 
cat definitiones nominis, quas Estùnojus et auctor 

gramm. syr. arabico sermone scriptae maxima ex parte 
cum nostra definitione consentientes proposuerunt. Ver- 
bis fôuÂâ ITjd in Eliae definitione respondent haec: 

Ï» ▼ * 7 ,9x 9 7 y » + » 7 

cu/tis /?ars nihil signifient cum separatur ; in gr anima- 
tica arab. sermone scripta haec: ^ aix^o màx^ol 
>o r ^o }i!)ûa^ p' j-*jaZ\iaO vojc a <p*a pars cum se- 
paratur nihil signifient Vox igitur simplex dicitur no- 
men, quia non compositum est e singulis vocibus per se 
aliquid significantibus. — |jloî ]\\ quae sine tempore 
est, quibus verbis differentia inter nomen et verbum 
constituitur. Adsunt in definitionibus Eliae et auctoris 
gr. arab. serm. scriptae, in definitione Estunoji de- 
sunt, quaraobrem Amira imperfectam eam et diminutam 
nuncupat. — Quae possidet mentem in se ipsa, Elias 
ita: lio^îS in IxsJ;QjL*> significativa in perfectione ,* 
Estùnojus: jLiV^cù» of >Orio fecîûj I^joJLûj gtia* 
significat rem aliquam vel actionem; auctor gr. arab. 
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serin, scriptae ut Elias. De significations vocis )2o^n\^o 
cf. notam ad prooemii verss. 12 et 13. 

V. 4, De substantivo vide v.10 — 24., de pronomine 
v. 25—29. , de adverbio v. 30—40. , de adjectivo v. 41 
—44. 

V. 9. De hac re ne turberis. Quum don le vis fu- 
erit disceptatio inter grammaticos de divisione et defini- 
tione partiutn orationis (cf. Amira 56 sq. Hoffmann p. 
152.), Bar Hebraeus, remota omni disputandi occasione, 
sententiam propositam satis firmam esse ac stabilitam et 
sufficere possë his verbis déclarât. ' 

V. 10—24. Amira p. 60 sq. loquitur de iis, quae 
nomini generaliter accidunt, et his annumerat praeter 
genus , speciem , munerum, figuram , qualitatem et casus, 
quae Bar Hebraeus ea , quae proxime nomini accidunt, 
enumerans hoc loco tantum commémorât , lenitatem et 
asperitalem jjLiooo Uzooi , diminutionem j j^ol , con- 
tractionem l^rs^ relaiionem ]lolà\to vel Za_i*. 

>o^, consecutionem seu adhaesionem {iosilaj. De 
quibus Bar Hebraeus eodem fere modo quo Amira in 
singulis particulis dissent, de lenitate et asperitate v.282 
— 307., de diminutione v. 129 — 135., de contractione 
v. 136 — 150., de relatione et de consecutione v. 219 — 
240. Sed multas praeterea particulas, in quibus ea, quae 
ad nominum doctrinam pertinent, pertractat, Bar He- 
braeus slatuit, quas Amira vel praetermisit , vel in par- 
ticulis iis , quas modo enumeràvimus , brçvitèr altigit. 

V. 12 et 13. Vide infra v. 62—77. v. 118—128. 
Amira tertium genus quod Vlîa^ dicitur i. e. médium, 
commune, commémorât, quod quia re vera tertium ge- 
nus non constituit reçte a Bar Hebraeo omittitur. Exem- 
pli gratia afferuntur nomen masculinum et nomen femi- 
ninum, \LzA et j&iy^, utrumque in sing. et plur. Voce 
)A-l^ , quae , licet feminina , pluralis mascul. formam 
habet hanc Ijl^ ( c ^ hebr. D^jj Amira p. 93.), similis 
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exitus versus seryatur, quamobrem hanc vocem exempli 
gratia proposuisse videtur Bar Hebraeus. 

V. 14 et 15. Vide infra v. 164—183. species, 
a grammaticis Syris etiam dicta \lo^ù^L domeslicatio 
(Amira p. 61.), significat rationem quae intercedit inter 
nomen simplex et adjectiva ab hoc nomine derivata. 
Species prima est nomen simplex, quod dicitur JjlIAxiLo 
domum faciens, nam quia propinquitas adjectivorum de- 
rivatorum eo nititur, domum quasi perbibet, ex qua egredi- 
untur et in quam revertuntur ; vel )/\S^ caussa , quia 
caussa est et fundamentum adjectiw. derivv. ; vel -denique 
taxai idea, prolotypus. Exemplum speciei primae 
est coelum. Species altéra et tertia, oppositae spe- 
ciei primae,' sunt JjL*£uaAàô , domesticatae ut ita di- 
cam. Secunda dicitur jLjû^il caussafa, vel j^L^o 
camposita quia e voce simplice syllaba addita orta est, 
vel \Iïû t Z \1Als>I idealis prima. Exemplum speciei 
secundae est coelestis. Tertia dicitur jjuA^T quasi 
magis, remotius caussata, vel p^^u> magis corn- 

p p ▼ p p y 

posiia, vel i±*h2* Uaxai idealis secunda. Exemplum 
speciei tertiae est coelestinus. — Quibus nominibus ipsa 
res, ad quam significandam a grammaticis sunt inventa, 
fit perspicu#; cf. Amira p. 104 sqq. 

V. 16 et 17. Vide infra v. 98—119. 

V. 18 et 19. De figuris hoc tantum loco agit B. H. 
)kucu») = o%tjfia, figura, habitus vocis. Exemplum 
figurae compositae est Johuochoz , nomen notum regum 
duorum Israelis et Judae 7nfcÔ~'\ Quae figura compo- 
site est e duabus vocibus, e oju = ît = mrr et 
pif == 7H« 9 quas ipsas voces Bar Hebraeus affert, ut 
exhibeat exempla figurae simplicis. Quod offendit, quum 
neque Johu neque oehoz sint voces syriacae. Sed puto 
consulto Bar Hebraeum sibi sumpsisse exempli caussa 
vocem, oompositam quidem, at e vocibus iis, quae in 
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lingua syriaca significationem nullam praebeant. Nam 
figurae compositae exempta ea, quae Amira p. 114. pro- 
posuii , ut VLL Z- t z> vox etc., répugnant definitioni no- 
minis, secundum quam nomen est vox simplex cujus 
paries cum separanfur nihil significant , cf. v. 1 et 2. 

V. 20 et 22. De qualitatibus hoc tantum loco agit 
Bar Hebraeus. Qualitates sunt 

|Zoj r £^o actio, 

» P A * P 

IZqjbqaj* passio, 
• )2cuxo possessio, 
1/qjlIojI^o demonstratio naturae. 

Nomen, cui qualitas actionis accidit, est agens, cui qua- 
litas passionis, est patiens etc. Haec nomina qualia sint 
hoc loco enumerantur, non qualitates. De nominibus 
agenlibus et patientibus, quae explicatione non indigent, 
nihil dicam. Nomina possidentia sunt ea , quae aliquam 
qualitatem, sive spiritualem, sive corpoream significant, 
e. gr. justus et malus. Notandum est , substantivis abs- 
tractis ab his nominibus derivatis horum nominum qua- 
litatem remanere, e. gr. jlooAa scriptor et )i& m z*oto 
scriptio, ) m Vo proditor et jZao^a^jkU) traditio 
sunt nomina agentia, £L.jU> occisus et j^*\^p 0 c- 
cisio sunt nomina patientia; \r*l bonus et ]ioc4 boni- 
tas sunt nomina possidentia. Harum trium qualitatum 
nomina non quidem participia proprie sic dicta, attamen 
adjectiva esse verbalia, transitivae, passivae et intransîti- 
vae significations (quibus nomina abstracta ab iis deri- 
vata annumerantur) , quisque videt. Plane alia ratio est 
nominum quartae qualitatis, quae, rerum naturam etsub- 
stantiam indicantia, substantiva sunt proprie sic dicta, 
etiam in lingua syriaca , nam \Lls vel fco* 
est natura, substantia vel nomen subsiantivum. Exem- 
ple hujus quartae qualitatis sunt vir, equus, lapis, pan- 
nus etc. Cf. Àmirae grammat. p. 115 sqq. 
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V. 23 et 24. Vide infra v. 246—280. Casus nomi- 
num rêvera non novit lingua syriaca. Eas rationes 
et conditiones nominum, quas in aliis lin guis casus obh- 
.qui significant, litterae praefixae !^ y y o, saepissime 
innuunt et quasi per ambitum enuntiant , ita ut quodam- 
modo nominà cum iis conjuncta cum casibus nominum 
Graecorum, aharum gentium comparari possint. Bar 
Hebraeus quartum praefixum iis annumerat, copulam vi- 
delicet o y quod ad formam et praefîgendi modum si- 
millimum est tribus praefixis illis. Qua in re Amira, 
ut hune tantum afferam , aliam sententiam proposuit, qui 
postulans ut casus ad analogiam casuum Graecorum in 
iingua Syriaca reperiantur hos enumerat: 

Nominat.: nomen simplex. 

Genit. : nomen conjunct cum j. 

Dativ. : nomen conjunct. cum 

Acc. : nomen simplex sive conjunct. cum 

Vocat.: nomen conjunct cum ôf'. 

Ablat. : nomen conjunct cum ..o vel 

Quae omnis de casibus doctrina non ex ingenio lin- 
guae Syriacae originem duxit, sed e Graecorum libris 
grammaticis repetita est 

V. 25. Quattuor e rébus sex supra commemoratis. 
Supra v. 10 et 11. Sex: genus, species, numerus, 
figura , qualitas , casus. Quattuor rationes , quae prono- 
mini tribuuntur, sunt: genus, figura, personae et mime- 
ras. Quarum très supra commemoratae sunt, quarta, vi- 
delicet personae, non item. Non constituo, utrum personas 
pronominis sive cum speciebus sive cum qualitatibus no- 
minis Bar Hebraeus contulerit, an minus caute de sex 
supra commemoratis rébus, quarum quattuor ad prono- 
men périmèrent, locutus sit 

V. 27. Figura simplex est pronomen, qudd vocibus 
non affigitur, quamobrem etiam j^jp et l^sLô sepa- 
ratum dicitur, figura composita est pronomen affixum, 
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quamobrem etiam jfclûj sequens seu adhaerens dici- 
tur. Amira grammat. p. 238. 

V. 30. In vocibus bene dictum est, bene verbum 
accuratius déterminât et ad verbum pertinet, quamobrem 
adhaerenSy consequens , pertinens, videlicet ad verbum, 
dicitur. igitur eandem fere significationem prae- 

bet ac )db^D i. e. vox {Amira p. 430.) quae supra 
verba cadit (verbis apponitur) eorumque significationem 
explicat ac déterminât. 

V. 32 et 33. adverbia temporalia \2x£>i , v. 34. 
localia \ZtM{ enumerantur. Amira p. 432. 

V. 35 et 36. Voces jZojoaiJ et |/o#qa>J quae ut 
v. 32. et ]'uf v. 34. e verbo Ajf K>]qjLû v.32. 
pendent, docent, Bar Hebraeum adverbia agentia et pa- 
tientia f? ofV^ et \2q.*L» statuere, quae a grammaticis 
ceteris, quod equidem sciam, non statuuntur. Amira 
adverbia temporalia , localia , optativa , vocativa , interro- 
gativa, positiva, confirmativa, negativa (vide Hoffmanni 
grammat. p. 279.) commémorât, de adverbiis agentibus 
et patientibus nil dixit. Sed ad tam multa ejusmodi gê- 
nera adverbiorum etiam genus adverbiorum agentium et 
patientium accedere potest sine omni difficultate , nam 
eodem modo quo verba abstracta a nominibus agentibus 
et patientibus derivata (cf. notam ad v. 24.) agenlia et 
patientia nuncupantur, etiam adverbia ab iis derivata 
originis caussa agentia et patientia dici possunt. Quam- 
obrem hoc non offendit. Verba explicationis caussa ad- 
dita difïiciliora sunt ; nam quid $£>\ Z et ^çx>]\ï sibi ve- 
lint in dubio , ut videtur , esse potest. Sed primo obtu- 
tu voces Aj(?oq°> et &*\f±Qj2* y quae a nomme agenti 
Ijdaja et a nomine patienti )^a^ derivatae sunt, cog- 
noscuntur tanquam adverbia agentia et patientia , et bas 
tantum voces exempli caussa propositas esse concedamus 
necesse est. Quâe quum ita sint , verba $q\1 et 
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<-»£o?12 ut versum compleant similemque exitum praebe- 
ant apposita sunt verbis et ^*i±o\ZZ: „nam dicis 

poqudoit et canis" , „quia dicitur peqidoit et canitur", h. 
e. adverbia hujus generis sunt statuenda quia in solutâ 
et in composita oratiône reperiuntur. 

V. 37. Quomodo ponatur; haec verba eodem modo 
ac tempus v. 32., locus v. 34. etc. e verbo Ajf tidiLo 
v. 32. pendent: indicas xo quomodo ponatur se. ver- 
bum. Ea qua par est ratione, quomodo aptum est et 
convenit, nam quum permultae rationes cogitari possint, 
quibus verbum adverbiis accuratius definitur, has varias 
rationes Bar Hebraeus enumerarè non vult. Exempli 
caussa afferuntur adverbia nude, utinam (quod adver- 
bium ai) Amira p. 433. adverbiis optativis ^Tofo* 
annumeratur) , denique substantivum Za£ jejunium, quod 
in adverbii locum substitutum et verbi Ao accuratioris 
definitionis caussa subjunctum est Daniel 6 , 19 : na 

ma, 

t : 

V. 38. Quantum; adverbia )Zn *U\r*y quantitatif 
Amira p. 435. commémorât 

V. 41—44. fca* Ai^o est adjectivum, non quod- 
vis sine discrimine, sed adjectivum praedicati locum te- 
nens. Taie adjectivum formam quidem habet nominis, 
simul autem ad significationena verbi quam proxime ac- 
cedit, nominis igitur et verbi est quasi particeps, quam- 
obrem verbum nominis nuncupatur. Quod ut recte in- 
telligatur, defïnitibnem ah Amira in grammat. sua p. 425. 
traditam afferam: ^.1^ \^om ouaI| ]ùL* 

)&xi*ïù£o jdb^o? i^a*a verbum nominis est nomen 
contractum, ferens sensum verbi non determinati *). 
Contractum dicitur ut distinguatur a nominibus non con- 
tractis i. e. a nominibus in statu emphatico, quem Gram- 



*) Quam definitionem etiam invenis in Hoffmanni grammat. 
p. 177. not. !. 
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matici vocant, positis. Nam quia praedicati locum tenet, 
verbum nominis semper in statu absoluto invenitur, quem 
Bar Hebraeus etiam v. 229. abscissionem et contractio- 
nem finis vocis nommât. Sensum verbi non determinati 
ferens i. e. significationem verbi quidem habens, sed 
non verbi in tempore finito posit$ (determinati), nam ad- 
jectivo praedicato discrimina temporum eorumque varie- 
tas non designantur. 

V. 41. a!^*Î pro )Z\Ilx*j, ut exitus secundi mem- 
bri congruat cum AlJz in priore membro. 

V. 44. Personae verbo nominis tribuuntur, nam 
pronomina personalia si cum nominibus verbi , quae 
praedicati locum semper tenent, conjunguntur, iis post- 
ponuntur , imo loquendo et scribendo contrahuntur , ita 
ut flexionem quandam efficiant verbàlem, et novam quasi 
temporis formam, cui significatio praesentis est, consti- 
tuant. Quae conjunctio verbi nominis cum pronomine 
rêvera conjunctio est subjecti cum praedicato omissa co- 
pula ; quamobrem omnia adjectival praedicati locum te- 
nentia hanc conjunctionem inire possunt, non tantum ad- 
jectiva verbalia sive participia. Ad quod est attenden- 
dum. Quae Hoffrnannus in grammat. sua p. 177. de 
participas quibûs Syri pro f>raesente uterentur disputa- 
vit , subtiliorem requirunt definitionem. 

s^jI, in st. emph. et *^loî sunt adjectiva 

formae intensivae = nbh 9 p^S : ^Aof adjectivum ter- 
mmatione formatum. 

V. 45. Iterum ad nomen flectit oratio, postquam 
v. 25—44. de pronomine, adverbio et nomine verbi non 
quidem extra ordinem disseruit Bar Hebraeus, attamen 
ita ut expositionem doctrinae nominis interrumperet. 

V. 47—61. Distinguuntur 

1) v. 47 et 48. Nomina quae tantum in singulari nu- 
méro reperiuntur. Amira p. 98. 

2) v. 49 et 50. Nomina quae tantum in numéro plu- 
rali reperiuntur, quibus, licet singularis sint formae, 
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puncta pluralem numerum significantia adduntur, cf. 
v. 108—117. Amira p. 95. 

v. 51 — 56. Nomina ejusdem formae in numéro sin- 
gulari et plurali, quibus , si in numéro plurali in- 
veniuntur, puncta adduntur. Hue pertinent secundum 
grammat. syros duae tantum voces , Ia-j) et 
\1^m. Amira p. 95. v, 55. Matth. 5, 34. v. 56. 
Ps. 102, 26. 

v. 57 — 61. Nomina, quae in singulari et plurali 
diversae sunt formae. Nomina masculina (de his 
hoc loco tantum loquitur Bar Hebraeus) in numéro 
plurali 

a) v. 58. terminationem singul. )1 mutant in )2 y 
quae terminatio st. emph. plur. contracta est e termi- 
natione ^ , conf. chald. a* syr. J^^o. 

h) v. 59. sunt quae mutent non terminationem sed 
pronuntiationem et vocalium positionem, quod ac- 
cidit nominibus formae \2mo (in stat. absol. }mo 
= ''DD) , quae forma in plur. stat. emphatici 
1 lmr> effertur', ita ut vocalis a, quae ex 

origine ad ipsam nominis radicem pertinet, suum 
- locum teneat. Non autem ita , ar Bar He- 
braeo v. 60. additur, nomina U^u* etc., eodem 
fere modo pronuntîata, pluralem formant, nam in 
his, quae proprie adjectiva sunt mediae radica- 
lis geminatae et vocalis 1 post primam radica- 
lem et vocalis 1 post secundam remaneant neces- 
se est. 

c) v. 61. accidit etiam ut nomina , quae ex origine 
sunt feminina et terminationem femininam in sin- 
gulari numéro habent, originis et terminationis fe- 
min. respectu non habito, eodem modo ac masculina 
terminatione ]2 pluralem forment, quorum exem- 
plum est fa a pl. o (alia exempla 

13 
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vide apud Amiram grammat p. 78, ) ; licet 
nomina hujus formae plurima ex communi prae- 
cepto etiam in plurali femininam habeant termina- 
tionem, e. gr. jifoî, quam vocem Amira p. 84. 
una cum aliis multis enumerat. 
V. 62 — 77. Cf. Amirae grammat. lib. II. c. IV. 
p. 61 sqq. Dislinguuntur : 
1) v. 62 et 63. nomina mascuïini generis , quae nun- 

quam feminini sunt generis. 
*2) v. 64 —66. nomina feminini generis, quae nunquam 
mascuïini sunt generis. V. 66. cf. Matth. 21, 19. 

3) v. 67 — 71. nomina quae utriusque generis sunt, 
quorum tria sol, camelus et monasterium afferun- 
tur. . Reliqua vide in grammat. Amirae p. 72 et 73, 
Hoffmann* p. 235. V. 70. cf. Genesis 24, 20. 

4) v. 72 — 77. nomen U^L* denique utriusque est ge- 
neris et numeri. V. 75. cf. Matth. 5, 34. et supra 
v. 55. 

V. 78 — 87. Notandum est, ]ciàoo* denominatio- 
nem distinguendam esse ab fciX».Â2^o praedicato v. 41 
— 44. Denominatio est adjectivum* quod accedit ad sub- 
stantivum idque définit et quasi denominat; substantivum 
cum adjectivo conjunctum est definitum, denominatum 
\*oùoàmào. Hoc autéhi substantivo cum adjectivo con- 
juncto oratio non absolvitur, nam verba vir tristis, mare 
rubrum sententiam perfectam non praebent. Praedicatum 
— h. 1. dicitur )ù&&o2 — accédât necesse est: mare 
rubrum est profundum etc. Versio v. 79. non satis 
est dilucida; accuratius sic lege ; et si loquens hoc,, vi- 
delicet substantivum cum adjectivo conjunctum, commé- 
morât, eo non est absoluta bratio. — V. 78. in modo i. e. 
in génère et numéro cf. v. 83 — 87. V. 87. )2<XàZm (sic) 
proprie est aequalitas, forma concinna et congrua, pul- 
cbritudo. 

V. 88 — 97. Inscriptioni de démonstration uominum 
in margine codicis adscripta sunt litteris syriacis verba 
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arabica haec: SJ^JtJf LU 

3JU3fj 8p\jC&f^ j4)Lc^f hoc est: caputnominum 

determinationis ; hue pertinent omnia nomina quae talis 
sunt conditionis ut sui generis sint unica, quod quinque 
modis fieri potest : distinctione nominum propriorum , dé- 
monstration , conjunctione nominum, pronomine. 

De )/ni\V%/\vn nominum in grammatica Amirae 
ceterisque quos inspicere licuit libris grammatt. nihil in- 
veni. Et profecto de re leviori et nullius fere momenti 
in cognoscenda lingua syriaca h. 1. agit B. H. , gramma- 
ticorum arabicorum respiciens definitiones et praecepta 
de nominibus ïJ^jtJf. Vocem )l6z) v. 88. quomodo 
latino sermone redderem ambiguus fui eamque inconsi- 
derate per voces demonstrabiles reddidL E contextu ap- 
paret ]lol] eas dici voces, quae personas vel res ita 
dénotent et insigniant, ut cum aliis confundi et permutari 
nequeant, voces ut ita dicam significativas vel démon- 
strativas. Quae ferunt demonstrationem et significatio- 
nem h. e. quibus munus quasi demonstrandi et desi- 
gnandi impositum est, quibusque v. 89. (non in quas) 
fit designatio rei (vel personae) quasi digiio h. e. non 
ambiguë sed perspicue et dihicide. B. H. dicit quinque 
esse ]Zol], videlicet: 

1) v. 90. nomina U^oq^Î (a voce graeca aropog) in- 
dividua vel personalia , quae ex consuetudine 
pw<i\ n [Amira p. 59.) nuncupantur. V. 93. hu- 
jus generis nomina afferuntur: Socrates, Plato,< Na- 
vatis {Navàxriç Xenoph. Hellen. m, 2, 6.). Qui de- 
terminationis modus in margine dicitur dîstinctio 
nominum propriorum. 

2) v. 91. nomina significativa quae sunt pronomina 
demonstrativa vel annuentia (de voce Uji'iO) cf. 

13 * 
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Amirae grammat. p. 239.). V. 94. hujus generis 
nomina afferuntur hic, isti, ista , istae. Qui de- 
terminationis modus in margine dicitur démonstration 

3) v. 91. conjunctio consanguineorum, videlicet duae 
voces quam arctissime conjunctae et vinculo quasi 
fraternitatis ligatae 7 quarum altéra primam définit 
ita ut de ejus relatione et significatione dubitari ne- 
queat. Exempla v. 95. proposita sunt voces, statu 
constructo, quem nostri grammatici vocant, conjun- 
ctae: domus Jacobi i. e. non alia sed haec ipsa 
Jacobi domus. Qui modus in lingua arab. 'Jzafet 
dicitur. 

4) v. 92. consequens oii£, proprie consecutio vel ad- 
haesio tov aù± f i. e. illa adhaesio quae est in 
voce ou£ e praepositione W et ex adhaerente suf- 

fixo cil composita. V. 96. e. gr. afferuntur: venit 
sibi in urbem, non alius venit sed tille sibi ipse, 
ipsemet venit; ascendit sibi in navem, ipsemet 
ascendit. Cf. Ewald grammat. hebr. 1838. §. 563. 

Quartùs hic modus est modus pronominis ^jclk^ 
qui etiam quintum, quem B. H. distinguit, modum 
complectitur. 

5) v. 92. suffixum ou. ad sequens objectum delegans 
idque indicans , e. gr. v. 87. ascendit hune non 
alium montent, Jésus (= Josua) pertranstvit illud 
lion aliud flumen. 

V. 98 — 107. Octo litterae vocibus appositae plura- 
lis formam secernunt a forma singulari, quas octo litte- 
ras complectitur vox memorialis nimia, ut apparet, arte 
versui 99. inserta % oa]ÙUum^. Omnia harum litterarum 
exempla proponuntur: 

1J v. 102. in voce 'ebbone. 
2) ux> v. 106. in vocibus graecis in accusativo po- 
sitis, cf. Hoffmann p. 256. 
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v. îuo. in siaiu consirucu) masc. piur. 


4) 




v. 102. in sammone et v. 104. in 'amme et 






jamme, cf. Amira p. 97. 


5) 


l 


v. 105. in 'ar'oto etc. et v. 100. in aéo- 








6) 


en 


v. 100 et 101. in abohoto etc. 



7) o v. 107. in vocibus graecis , cf. Hoffmann 
p. 256. 



V. 108 — 117. De positione punctomm pluralem 
numerum indicantium cf. Amira p. 47 seqq. 

1) v. 108 — 110. omnibus vocibus, quae in numéro 
plurali et singulari inveniuntur, in numéro plurali 
puncta adduntur. 

2) v. 111 et 112. nomina collectiva formae singularis, 
licet multUudinem significent , sine punctis scri- 
buntur. 

3) v. 113. puncta tum demum iis adduntur, si e col- 
lectivis singularis numeri collectiva pluralis numeri 
fiant et forma et significatione e. gr. greges, agmina 
v. 116. Cf. Amira p. 94. 

4) v. 114. sunt denique nomina collectiva singularis et 
numeri et formae , quae nunquam in plurali et nu- 
méro et forma inveniuntur; his vocibus v. 114 — 117. 
ut puncta addantur praeter necessitatem accidit e 
Bar Hebraei sententia. Notandum est hujusmodi 
voces exempli gratia v. 114. iterumque v. 116 et 
117. allatas punctis esse signalas in cod. mnscr. , et 
grammatici syri posterions aetatis semper sic eas 
signasse videntur, cf. Amira p. 95. 

V. 118 — 121. Ad fidem verborum v. 118. ita so- 
nat: quattuor sunt litterae masculinitatis secundum hoven 
i. e. litterae masculinitatis sunt h, v , j 9 n, e quibus 
vox memorialis hoven componitur , videlicet 1) en suffixi 
tertiae personae sing. masc. in noininibus; 2) o suffixi 



v. 102. in sammone, 'ebbone. 
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tertiae personae plur. masc. in nominibus ^doi , quod 
liUerâ o secernitur a suffixo femin. ^01; eadem littera 
^qjot' secernitur a ^jot, cf. v. 127; 3) ^«uffixi tertiae 
personae nominibus numeri pluralis additi , quae littera 
in suff. fem. non occurrit cf. v. 127; 4) ^ pronominis 
l±j>f fem. |^»f , et pronominis \m fem, lî<n. 

V, 123 et 124. De his nominibus vide Amirae 
grammat. p. 66 et 67. 

V. 127. Utraque sua supplere possumus mamma 
aut taie aliquid. ow^ta versione marginati redditur: 
catuli ejus. Quin haec significatio formae, quam alibi 
quidem nusquam inveni, vel l*K^ ta plur. cuin 

suff. fem. plur. inesse possit nullus dubito. Ca- 

tulus alias, lôo^ 14^, té*^ dicitur. Tutam et 
probatam significationem qui des^derat vocem our^o 
légère et ad singularem Y-f^sagitta referre potest, cf. 
Lexicon. chrest. Kirschianae ed. Bernstein p. 81. 

V. 129. Âmira p. 143: „diminutione , quae solum 
est in nominibus, utimur cum rem contemptu quodam 
deprimimus ac despicimus, vel blanditiis quibusdam ho- 
noramus et efferimus." 

V. 131 et 135. Ablationem litterae in vocativo 
graeco in eadem série cum nominibus deminutivis posi- 
tam ne mireris; Bar Hebraeus spectat non originem 
sed usum formae. 

V. 136 — 150. Sub hac de contractions titulo disses 
runt grammatici Syri de nominum relatione et de stati- 
bus , e quibus diversa eorum pendet enuntiatio , ita ut 
nemo non videat eos omnino non intellexisse hanc in 
cognoscendis linguis semiticis facile primariam doctrinam. 
Sed haec in transcursu attigisse sufficiat. Bar Hebraeus 
v. 144. contractionem vocis 'edamù in 'ad (quae rêvera 
non est coïitractio sed abjeclio stirpis pronominalis w>> 
cf. hebr. îttb 9 ît3S) et vocis 'edamo lechoscho in Wa- 



% 

Digitized by Google 



AD CAPUT PRIMUM. lit 



masch non distinguit a breviori enuntiatione nominum in 
statu absoluto et constructo; v. 146. unam eandemque 
caussam contractionis affert eam, ut ingressus orationis 
expediatur et huic causs^e subjungit très modos contra* 
ctionis nominum : 1) v. 148. statum constr. ante suffkum ; 
2) v. 149. statum absolutum praedicati; 3) v. 150. statum 
constructum nominis definiti ante nomen definiens; cf. 
v. 229 sqq. Non melius Amira, p. 146 : „nomina autem 
contrahuntur tum propter sermonis elegantiam ac brevi- 
tatem; tum propter carminis condendi necessitatem : quo 
fit, ut, si interdum contractio in aliquibus vocibus ser- 
monis ornatui officiât, omnino negligenda sit." 

V. 151 — 164. Cf. Amira p. 29. V. 151. in côdice 
t .* ft .\*^ quod in jj^qo mutandum, nam 1) secundum 
seriem litterarum hujus vocis exémpla proponuntur v. 152 
— 156.; 2) versio marginalis v. 151. haec est: „inoludun- 
tur in clave hujus." Vox memorialis est baqlid hono, 
litterae distinguantes sunt: b 9 q, d, h, n, olaf. 

V. 160/ 1-*^» legendum est cf. Amira p. 30. , in cod. 
mnscr. l^x». 

V. 164—183. Amira p. 104 sqq. E sex litteris in 
v. 165. enumeratis ad formas syriacas spectant j, n (on), 
terminationes adjectivorum in omnibus linguis semiticis 
usitatissimae ; „his litteris quidam addunt r in nomine 
'elporo" Amira p. 108.; litteris <n — artjç — et x — 
xoç — adjectiva graeca formantur. V. 167. «.marnai 
li&ç , vers. marg. lexicon. V. 169. ^*j£û) cf. infra 3, 
33. Amira ^ 440: et Jj, utroque enim modo scri- 
bitur ab auctoribus , id est usurpatur solum fere ob • 
elegantiam , et per modum imperandi eum prima et se- 
cunda persona." . Hoffmann p. 388. recle dixit : 
hebraicae respondere terminationi , cf. Hupfeld System 
der Semitischen Démonstrative Bildung und der damit 
ztisctmmenhàngenden Pronominal - und Partikelnbildung, 
in Zeitschrift zur Kunde des Morgentandes,- II. p. 158. 
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V. 184-198. V. 184. Imi^ est 8 enus 

nominum, masculinum et fèminimim, Amira p. 80., de 
Sacy gr. arabe sec. ed. 1. p. 149. De génère in hac 
sententia h. 1. non agitur, quamobrem Bar Hebraeus 

àccuratius genus définit atque nuncupat lûîx^ *- XXLL s^ 
(j^lÂ^f (j^-ir^ genus générale sive summum; hoc atutem 
nomine categorias Aristotelicas dénotât, quae sunt summa 
gênera enuntiationum. Cf. Heinr. Ritter Geschichte der 
Philosophie 3. Theil S. 77. Decem categorias Aristoteli- 
cas enumerat, Aristotelis fere verba reddens, quae, quum 
ad intelligenda ea quae in hoc nostro capite vere et falso 
dicta sunt quam ipaximi sint momenti, apponam: téSv 
%azà (iTjôéfAïav ovfinXoxijv keyoptiHov txaoxov ijxot ovoiav 
(Activa rj noaov nowv r t nçoç ti tj nov rj noté f ê xèia&at, tj 
t%uv % nouîv tj nàaxHv. t<ni âi ovaia (v. 185.) piv œç 
tvwii eïntïv oîov up&qwtioç , innoç * nooôv (v.186 — 189.) 
âi oîov âlntjxu, tçlnfjxv' notov âi (v. 190.) oîov Xevxôv, 
yçapficcTixôv • nçoç rt (v. 191.) âi oîov àmXioiov, rjfuav, 
fiiiiov nov âi (v. 193 et 194.) oîov iv sîvxelw , iv *yo~ 
çf' noti (v. 193 et 194.) âi oîov ix&*Ç> ntçuotv' xët- 
o&ai (v. 192.) âi oîov avaxêitcu, xuûtitcu' t^uv (v. 197.) 
âi oîov vnoâeôttcu, ainkioxcu' nouiv âi (v. 195.) oîov 
xîfAvei, xa/«*° n&(T%uv (v. 195.) âi oîov têfiviraê, xctieteu. 
Arist Cat. 4. Cf. historia philosophiae graeco -romanae 
ex fontium locis contexta ed. L. Preller p. 244 sq. 
Exempla a Bar Hebraeo proposita non semper veram 
categoriae sententiam exprimunt, sed de hac re ne Ion- 
gior sim tantum affero categoriam nçàç ti v. 191. verbis 
syriacis >o,io Za^ redditam , quae verba fecerunt ut 
de statu constructo quem ita dénotant grammatici syriaci 
cogitaret Bar Hebraens. Versionem vers. 196. sic lege: 
si dicis illi qui verberaiur: illum qui te verberavit do- 
minus verberavit; exemplum passivi deest 

V. 207. Definitio temporis ex Aristotelis scriptis re- 
petita. Cf. Phys. lib. IV, 11.: içtàpoç aça tiç ô %qo- 
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voç; dçt&fAoç = ]L»qa±o ; motus coelestis non est 
tempus secundum Aristotelem , sed est mensura omnium 
motuum quippe qui sibi constans et notissimus sit mo- 
tus. Quamobreni nostro loco dicitur, tempus esse men- 
suram motus coelestis cf. Heinr. Ritter Geschichte der 
Philosophie 3 Theil S. 235. 

V. 211 et 212. Definitio loci iterum respicit Aristo- 
telis notionem spatii et loci. Terminus interior corporis 
oppositus ille termino exteriori est determinatio, forma et 
figura ejus ; huic, ut loci notio oriatur, accédât necesse est 
(où* «Aaûj necessario cohaeret, conjunctus est) ter- 
minus exterior corporis ipsa sua forma determinati 
Q * ^».Avn) i. e. accédant - necesse est termini circum- 
dantes et amplectentes formam corporis , qui termini de- 
mum locum corporis definiunt eumque circumscribunt. 
Corpus, quod externis terminis sive corpôre alio externo 
circumscribitur, est in loco; cf. Aristot Phys. IV, 5. <» 
l*iv ovw a ci part, ïoxb ixtôç aca/ua ntQU%ov avzô, tovto 
ioxiv iv T07rw. Vide quae de Aristotelis de spatio et loco 
doctrina disseruit Heinr. Ritter Geschichte der Philoso- 
phie 3. p. 228 sqq. 

V. 222 et 223. in Hoffmanni grammat p. 266. al- 
legantur. Si personae (propfie substantiae) tuae conjun- 
gitur = si cum suffixo primae personae conjungitur. 

V. 224. cf. Amira p. 193. 

V. 225 et 226. cf. Amira p. 193. Nomina exempli 
caussa allata respôndent formis hebraicis nnpïï etc., 
quarum terminatio vocalis H- = f = " , «- in lingua sy- 
riaca etiam ante suffixum primae personae remanet. Ean- 
dem terminationem non quidem ante suffixa primae per- 
sonae tamen ante suffixa secundae et tertiae personae in 
lingua hebraica remanere notum est Ewald grammat. 
hebr. 1838. p. 271. 

V. 227. pars superior, excelsa vocis est ini- 

tium ejus. 
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V. 230. versio marginalis puer Gideonis, quod 
per imprudentiam in meam versionem irrepsit. Lege 
ros Gideonis, Judd. 6, 38—40. 

V. 231—- 240. Signîficationes contraciioais sive sta- 
tus oonstructi quattuor sunt hae: 1) litterae i y cujus 
significationis exemplum vide in v«234.; 2) praepositionis 
^ y ut exempta in verss. 235 et 236. proposita do- 
cent. Hae duae cognatae inter se signîficationes ad unam 
eandemque fera significationem duplici modo perceptam 
referri possunt , quamobrem dicitur in v. 231 : possidet 
significationem duplici modo videlicet litterae * et prae- 
positionis ^ # Quae contorta verborum constructip ae- 
quali exitu versuum àI| — originem débet. 3) Vocis 
yj\ ut ctudis sive audies a me in verss. 237 et 238. 
banc significationem exemplis comprobaturo ; 4) denomi- 
nantis possidentis sive adjectivi intransitivi (cf. annotata 
ad verss. 78 — 87.); quae verba reddidi in dominante 
possidente, videlicet haec contractio est, ea ratione du- 
ctus ut relationfem remotiorem litterae j ante ]cn^>OA 
annuerem: nain contractio vel status constr, significatio- 
nem adjectivi intransitivi non habet , sed tantum in his 
adjectivis occurrit saepius. Jnter termines angustos usum 
adjectivi in statu constr. in liagua syriaça raro quidem 
obvii coercet Bar Hebraeus* Non aliter Amira p. 166 : 
„huc (ad contractionem) speetant etiam nomina quae ad 
laudem vel vituperationem referuntur." 

V. 235. cf. vocabulum graecum a^. 

V. 238. ^Vi* proprie est forma adjectiva: to so- 
lare coloris. 

V. 241. cf. Lexicon syr. cbr. Kirsch, ed. 

Bernstein p. 281. 

V. 246. Initio v. 23 et 24. 

V. 282 — 307: Amira p. 124 — 143. Grammatici 
syri posterions aetatis caussas et rationes e quibus enun- 
tiatio sive mollis sive aspera litterarum et positio pun- 
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ctorum Çuschoi et Ruhhokh pendent omnino non intelle- 
xerunt Ad usum et consuetudinem rationibus non sta- 
bilitam ideoque in contrarias partes quam saepissime 
abeuntem delegati finna doctrinae de punctis ponendis 
fundaraenta jacere non potuerunt. Observationes singu- 
las collegerunt, rem ipsam non explicuerunU Idem de 
tota punctorum et acoentuum dootrina valet/ cf. Ewald, 
Zeitschrift zur Kunde des Morgenlandes 2, Bond p* 
110. Bar Hebraeus hoc nostro loco confuse, Amira ce- 
teri grammatici perplexe de punctis Quschoi et Rukhokh 
locuti sunt. Puncta , quae liber mnscr. perhihet quam 
accuratîssime typis exprimenda curavL Nihil emendavi. 
Emendandi tum demum locus erit, si punotorum rationem 
e libris syriacis quam accuratissime scriptis cognitam ha- 
bebimus. V. 284 et 285. cf. Amira p. 127.; „si litteris 
bgdkft accidit una ex his quattuor consonantibus bac voce 
^OfO (cf. v. 23.) comprehensis fiunt lenes." Vss. 286 — 
292. in Hoffmanni grammatic p. 113. typis expîessos 
invenis; n graecum nunquam est molle, attamen in 
mnscr. v. 289. legitur *.mi<VïîN Amira p. 127. recte 
l '^vpV V. 290 sqq. ad litteram in vocibus sy- 
riacis spectant. V. 293. litterae in vocibus enumera- 
tis suppositum fuit punctum Rukhokh, sed quum regulae 
v. 292. stabilitae aperte, repugnet çleleturo est; sic littera 
vg> sine omni puncto remansit, V. 300. sic cum pe- 
tocho in manuscr, , Actt 7, 43, ^\ V. 305. lege 
]io!^axD, puncta nescio quo casu decidemnt. 

V. 308 — 323. agunt de litteris quae scribuntur sed 
non pronuntiantur, Amira p. 24.; v. 324 — 327. de litte- 
ris quae pronuntiantur sed non scribuntur, Amira p. 27. 
V. 309. ad verbum: dictum quasi isfud absorbe t. Di- 
ctum memoriale quindecim litteras complectens hune sen- 
sum praebet: quia peccabi Me pugnavit 

V. 328 — 340. De permixtione'arbitraria agens Bar 
Hebraeus addit v. 340: tu autem talia mitie, cf. quae 
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Amira p. 28. contra talem permutationem litterarum mo- 
net. Haec permixtio et pennutatio- litterarum interdum 
inscientia, saepius ipsa pronuntiatione temporum decursu 
debilitata et litterarum discrimina tollente orta indies de- 
pravavit linguam syriacam. Depravationem irruentem 
grammatici non potuerunt inhibere; cf. quae Rôdiger de 
lingua syriaca nostro tempore superstite disseruit in Zeit- 
-schrift* zur Kunde des Morgenlandes , 2. Band p. 
83 sqq. 

V. 350. % o^) t Eç t n7op{?). 

V. 353-360. Amira p. 437. 

V. 367—372. Amira p. 437. 

V. 373—377. Amira p. 446. V. 375. pro ^ 
sine dubio legendum jû^* j-aio quid sit nescio , puto 
nomen loci. 
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V. 3 — 7. cfr. quae ad cap. 1. v. 1 et 2. annota vi. 
Nomina et verba sunt voces simplices possidentes sensum 
perfectum , utraque opposita conjunctioni ; sed verba a 
nominibus differunt eo ut diversas temporum rationes re- 
spiciant. Quod discrimen in omnibus quas Amira p. 249. 
enumeravit definitionibus distincte enuntiatur, cf. Eliae 
definitionem \xziï )^.a*^> ]' f *±z>h IaI^û 

r»Â^£> yO^Lyo verbum est quod simul denuntiat tem* 
pus quod praeteriit, quod praesens et futurum est 

V. 8 — 12. Haec quae intercedit inter tempus praé- 
sens et tempus futurum necessitudo nititur non cognatis 
formis externis $ed propinquitate momenti temporis prae- 
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sentis et cujusvis momenti temporis proxime instantis; 
^oiZoioj igitur significare videtur formas quasi internas, 
qualitates. 

V. 12 — 17. Verba intransitiva a grammaticis dicun- 
tur ÎAÏubj, verba transitiva )2^a^L vel | yî'^ Jv> 
cf. Amira p. 413. 

V. 18. pro liaJfsfj metri caussa legendum est ' 
]2aj^yj , conf. titulum verss. 62—77. libri 1. 

V. 24. ^nn femininum efficientes, inde in ti- 
tulo dicuntur litterae '(ùIjùsiûjL^). 

V. 26. pro ^Zîo legendum , rad. il tremuit. 

V. 27. —Irli , ^êlaifzf etc., in hisce fotmis non 
raro duplex occurrit jW , sed saepius jud feminini coa- 
lescit cum jud radicis , cf. v. 35 — 39. , quod secundum 
Bar Hebraeum tantum in verbis parvis i. e. minoris am- 
bitus fieri solet , e. gr. in - y ^ etc. 

V. 33: îîooi ù&o verbum elementorum sive litte- 
rarum est verbum scriptum. 

V. 34. ànoduliç = <.mtfTinoQ£>), 

V. 36. ad verbum: et mutationem in eorum sub- 
stantia patiuntur. 

V. 40 — 44. In stirpe simplici (Peal) verborum |1 
tertia persona fëmin. plur. e tertia persona singul. masc. 
non formatur apposita littera _ ut in saki, 'ebad etc., 
sed motione tantum vocalis, e.gr. chezo et chezai. Quae 
terminatio ai e a radicis et j femin. quidem orta est, 
sed originem terminationis Bar Hebraeus- non respicit. 

V. 52. Lineam voci olaf per imprudentiam suppo- 
sitam supra eam colloca. Pro pluralem lege 

V. 54 et 55. *jJ aruit, exaruit dicitur de gutture 
sicco rauco obmutescente et eandem praebere potest si- 
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gnificdtionem quam mutus fuit. Quamobrein Bm\ 
Hebraeus putat alteràm vocem ortam esse ex altéra ab- 
jecta littera t«*. Occasione oblata commemoro utramque 
radicem esse cognatam et ex origine ejusdem significa- 
tionis. 

V. 57—60. Arnira p. 251 et 255. de casibus verbi 
dissent plane alio modo quam noster. Quod non offen- 
dit. Nam notio casus quam statuerunt grammatici syri 
effecit, ut quamcunque litteram praefixam et quasi caden- 
tem in vocem /casibus annumerarent. Amira très e lit- 
teris bdul (quae casus sunt nominum lib. 1. y. 24 et 25. 
v. 246 — 281.) videlicet b, d, l, casus verbi esse dicit 
easque maphloto nuncupat. Noster casus verbi a casi- 
bus nominis distinguit et litteras verbis praefixas quas 
vox memorialis menio complectitur casus verbi esse pro- 
fitetur, m participa , n futuri, t femin., olaf primae per- 
sonae futuri. De voce mento cf. Amira p. 419 sqq. 

Y. 62. Transpositione litterarum e menio v. 57. 
fit amnat; mutatam formam vocis memorialis hoc loco 
aequalis exitus versus postulat. 

Y. 68. >Qa#Z) £tp. rad. >aw idem fere significat 
quod Etpa. rad. ^iow ? nam fervendi et fermentandi si- 
gnificatio duabus litteris )ow insita in utramque radicem 
quadrat ; quamobrem hoc loco littera Ni annumeratur 
litteris additamenti et in una série ponitur cum L sylla- 
bae passivae Z) et cum euphonicis hujus litterae muta- 
tionibus. 

V. 69 — 135. In libro mnscrpto verba tituli alibi 
semper atramento rubro hoc loco partim rubro partim 
nigro soripta sunt, quod testatur scriptorem lrbrarium in 
dubio haesisse de ambitu tituli. Sed incerti esse non 
possumus, nam verba tituli solûta oratione a versibus 
doctrinam ipsam exponentibus satis dilucide distincta 
sunt. — Secundum titulum verss. 69—135. agunt de 
tutione qua exploremus ^ocljlo, temporis praeseniié et 
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futuri. Quaeritur quid sit qnutno? vox saepissime ob~ 

via, etiam apud Arabes (j^aM), respondet voci grae- 
cae vnoGTaGiÇy dicitur de homine qui ipse est vnôoraaiç 
vel substantia sui ipsius, e. gr. lîb. 1, 222,, igitur de 
persona, quam vocamus, et hànc ob rem nomina perso- 
nalia sunt ^^oojlp lib. 1, 90. Amira p. 59. Tamen 
nunquam quod sciam oçcurrit apud grammaticos syros de 
personis verbi, quas semper jiao^a ngoacuna nuncu- 
pant cf. v. 70. Amira p. 251. Qua de caussa etiam 
hoc loco non de persona sed de substantia cogitemus 
necesse est. Substantia temporis praesentis et futuri 
quae sit versus sequentes docent, nam in versibus 71 — 
135. ad quos titulus speçtat, sermo tantum est de forma 
imper ativi, in qua rêvera conspicitur substantia stirpis, 
quae conjuncta cum praefixis et affixis personarum et 
numeri in future reperitur, etiam in participio (i. e. prae- 
sente) stirpium dérivatarum. Quid valeat haec substan- 
tia, quemnam locum teneat in doctrina de formis verbi 
non dicit Bar Hebraeus plurima tantum breviter attin- 
gens in hac sua grammatica metrica. Ex enumeratione 
conjugationum apparet hanc substantiam fere respondere 
fa'paTi grammaticorum graecorum , ita ut constituendis et 
definiendis conjugationum generibus inserviat, nam sex 
mensurae sive conjugationes quas enumerat noster pen- 
dent e ratione, quae intercedit inter futurum et impera- 
tivum sive substantiam. — Substantia accuratius defini- 
tur adjectivo apposito {^(Jum*» quod significat rem sui ge- 
neris unicam v. 54., igitur numerum singularem v. 19. ' 
qui ex consuetudine 1*1?» dicitur. Haec substantia sin- 
gularis (v. 180.) vel numeri singularis est proxitne («.s^^o 
adverbialiter positum est , nam praedicati locum tenent 
adjectiva sequentia ^ et % ù^£ut) masculina et femin., 
cf. v. 187. De utraque forma substantiae singularis igitur di- 
cèndum est et dicitur. Ultima tituli verba sunt accusa- 
tivi pendentes a v^rbo tiepqud: tnultos et multas videli-, 
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cet substantias i. e. substantiam vel imperativum in nu- 
méro plurali generis masc. et fem. 

V. 69. Verbum quod imperat est imperativus, qui 
ipse substantiam (fofia) futuri et praesentis exhibet. In 
futuro conspicitur, igitur e futuro derivari potest. 

V. 71 sqq. enumerantur conjugationes, quae hoc loco 
mensurae nuncupantur ; dicuntur etiam laaobi variati- 
ones, et l^^Qio ramorum propagatio. Amirà p. 256. 

1) v. 71 — 86. primam mensuram constituunt ômnia 
verba , quae imperativum formant ita ut abjecta lit- 
tera nun vocalium positionem et enuntiationem fu- 
turi retineant. 

v. 73 et 74. Hoffmannus in gramm. p. 175. allega- 
vit. De forma ]oiZ cf. Amira p. 360. 

2) v. 87 — 100. secundam mensuram constituunt ver- 
borum P formae passivae , quae in imperativo 
syllabam ùj mutant in l\ et m ultima syllaba vo- 
calem o sibi sumunt. 

v. 93. vox ]qaj secundae mensurae annumeranda 
est , si exitum respicis , primae , si initii rationem 
habes. Igitur peculiaris quidem mensura hujus for- 
mae verbis tribûitur, sed apposita ea mensurae se- 
cundae eique subjecta. 

3) ~ v. 101 — 110. ad tertiam mensuram pertinent futura 

stirpis simplicis verborum |1 quae in imperativo 

nun abjiciunt et vocali s pronuntiantur. 

V. 109 et 110. Hoffmannus in grammat p. 225 

allegavit. 

4) v. 111 — 120. quartae mensurae annumerantur omnia 
verba qùae in imperativo litteram consonantem ter* 
tiam ab initio cum a pronuntiant. Ad banc mensu- 
ram verba plurima et sive originem sive formam 
spectas diversissima pertinent; nam m hac impera- 
tivi forma discrimina stirpium Ëtpeel et Etpaal alia- 
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que discrimina formarum multa cessant. A tertiae 
consonantis sola est norma et nota hujus mensurae, 
quamobrem varias vanorum verborum formas huic 
mensurae subjectas ne mireris. 

5) v. 121 — 128. Signum quintae mensurae est vocalis 
a litterae consonanlis quartae ab initie Hue perti- 
nent formae passivae stirpis simplicis verborum P. 

6) v. 129 — 135. Sextam mensuram constituunt formae 
passivae stirpis simplicis verborum Ja. v. 129. le- 
gendum est jiofzf. v. 131. mundaiur videlicet ab- 
jecta terminatione ]2. v. 135. sic in libro 
mnserpto. 

V. 136 — 157. Amira p. 356 — 368. Vox V\I^ ? V 
in titulo significat paucus, quae significatio bene quadrat 
in nostrum locum, nam verba pauca, quae mensuris sex 
stabilitis subjecta non sunt, enumerantur in hoc capite. 
Dubito num significatio difficilis, quam versio margina- 
lis exhibet, huic voci assignanda sit. Abraham EccheU 
lensis quidem, in grammat. sua p. in doctrina de ver- 
bis, typis verborum f^Jou perspicuis opponit typos 
ut ei vocabulo significationem impeditus, difficilis tri- 
buere videatur. 

V. 136. progerminare , in Aphel proferre 

rationes rei i. e. explicare. 

V. 138 et 140. U\j ad mensuram primam pertinet 
cf. v. 72. 

V. 142. l>^ij ad mensuram tertiam pertinet cf. v. 
101. , quo loco J-Jj sine olaf legitur. Uterque scribendi 
modus promiscue occurrit. 

V. 143 146. Tria verba in futuro ejusdem formae 

in imperativo tamen diversam habent formam, videlicet 
1*4j in imper, est ^1» y ]2j£ in imper, est |i cf. Amira 
p. 357., fcûp neque ad analogiam primi verbi mji ne- 
que ad analogiam alterius mo 9 sed verbi eschtai analo- 

14 
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giam sequens imperatiyum habet ^ol cf. Cintra p. 360. 
v. 145. feoji duae imperativi formae, quarum altéra est 
fictitia, scribendo in cod. manuscr. arcte conjunctae sunt: 
vent jura. Versus levi mutatione sic legendus videtur: 
\±d )1 yjf flfo nunquam dicis ad analôgiam 

to mo. 

V. 148—153. tantum in futuro et infinitivo in 

lingua syriaca occurrit, in praeterito et imper, vices hu- 
jus verbi gerit radix «-ocol • contra «.sxjiJ nunquam in- 

venitur in futuro , sed loco ipsius substituitur ^&Aj # 
Amira p. 362. 

V. 155. ^2*4 cf. Amira p. 280. Hoffmann p. 
225. In psalmo cf. ps. 6, 5. 80, 15. 

V. 156. partie, pass. Aphel, quam arctissime 

conjunctum cum participio sequente 

V. 157. Et paulo pôst, videlicet in verss. 164— 178. 

V. 158—163. agunt de tertia praeteriti et partie, fe- 
min. priroae stirpis verbb. Qi* et 

Versus 161. legendus videtur : .o^Csi? . > , îeno 

V. 164. l±iol a, rad. natf narrando repe- 

tere , est narratio , opposita voci p'ixLa significat tem- 
pus narrationis i. e: praeteritum. 

V. 169. îa&f in imperat. ut \iok>| 7 . 

V. 180. persona singularis accuratius substantia 
singularis. Hoc loco secernitur substantia singularis in 
praeterito , quae tertia persona est praeteriti, a substantia 
singulari in imperativo, cf. supra p. 119. 

V. 190. |A*^aZ conjunctio ea quae est cum ma- 
sculo et femina, ad verbum: in colloquio quod est cum 
mascuk) et femina, i. e. si suffixum secundae personae 
masc. et femin. accedit. 
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Y. 195 et 196. Tertia singul. masc. et tertia plur. 
fem. praeteriti verborum formae saki et k ebad item non 
sono sed scriptione tantum distinguuntur. 

V. 197—214. In titulo litterae î^fs^s^ nuncupantur 
)ùjlmo£** raucae , quod vocâbulum in linguam grammati- 
cam non est receptum. Ultimum tituli verbum ^oAaiio 
sine dubio legendum est pro v ?oAaûOO in libro mnecrpt, 
quod sententiam nullam praebet ; verbum joAxaf ortum 
est e ]{da> locutio , sermo. 

V. 197. ad verbum: litterae gutturales inclusae sunt 
in trinitate cf. lib. 1. v. 98. Litterae gutturales sunt h, 
ch, < e > nam littera olaf potentiam gutturalem abjecit ita 
ut grammatici syri vix et ne vix quidem eam gutturali- 
bus annumerarent, cf Amira p. 7 et 8. 4 

V. 202. participiorum rationem habet Bar Hebraeus, 
cf. v. 209-214. 

V. 209. ad verbum : in hune canonem haec (verba) 
introducit. 

Y. 215 — 220. agunt de nominibus, e quibus secun- 
dum nostrum verba derivantur et quae hanc ob rem in 
titulo etymologica dicuntur. Non est quod dicam, in 
nominibus, quae duplicem habent v, alteram ad stirpem, 
alteram ad formationjem nominis perlinere, quamobrem 
altéra in ' verbis remaneat necesse est. 

V. 221—237. ef. quae supra ad lib. 1. vss. 282 — 
307. de punctis Quschoi et Rukhokh diximus. Etiam 
hoc loco non recensendi partes suscipere sed explicare 
vohimus doctrinam a Bar Hebraeo propositam. V. 221. 
jam antea cf. lib. 1. v. 282 et 283. 1) v. 224 et 225. 
litterae amnat v. 62. vel mento v. 57., quae casus dicun- 
tur, molliunt litteras bgdkft post eas positas. E vocibus 
exempli gratia allatis apparet hoc loco casibus annume- 
rari litteras v et d, cf. quae supra ad vss. 57 — 60. an- 
notavimus. Amira p. 419 sqq. : „notandum est lit- 
teras amnat cum alicui consonaiiti de sex accidunt, si 

14 * 
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eam quiescentem reperiunt, habere vim eficiendi illam 
mollem — — ; praeterea duae litterae d et v cum verbo 
cadunt , ejus primam litleram , si de sex est mollem red- 
dunl." Sed v. 225—229. ab hac lege excipiendae surit 
litteràe bgdkft motae i. e. cum vocali enuntiatae , nam 
hae (quae ex origine, ut rationem rei afferam, fere semper 
sunt geminandae) punctum Quschoi habent. Puncto Quschoi 
his in vert)is respondet Dagesch forte Hebraeorum. — 
2) v. 230. t quiescens post litteram v propositam aspera- 
tur, cf. Amira p. 420: „advertendum tamen est, duas 
litteras t? et d si litteram t quiescentem reperiant, aspe- 
ritate afficere , sin vero motam lenitate." — 3) v. 231 
— 234. verba , quae in praeterito possident litteras mol- 
les, in praesente vel participio habent litteras asperas; 
exempla sunt b in borkhon, d in poqdo , 'obdin et 
chozdin, kh in khotbo; contra formae praesentis litterâ 
mim formatae habent litteras molles e. gr. v. 234. 
mbarkhin et mchasdin. Hanc Jegem omnino nullo certo 
niti fundamento quisque videt ; Am ira quideni exceptionibus 
et riovis legibus studuit definire eam et stabilire p. 420 . - 
sqq. , sed operam perdidit, nam hac methodo ut doctrina 
de punctis, quorum positio tota a qualitate et natura 
syllabarum pendet, explicaretur fieri non potuit. — 4) Lit- 
terâ p vocis apis graeca est et hanc ob rem aspera, cf. 
lib. 1. v. 286. Notum est , vocem cia^af relalam esse 
a grammaticis syris ad verbum graecum nêi&œ , de qua 
relatione vide lexicon chrestom. Kirschianae •ed. Bernstein 
p. 392. v.237. )»5o2j jLaaxo canon grammaticae ; con- 
jicere possumus Bar Hebraeus hoc loco delegare lecto- 
rem ad latam hujus doctrinae expositiônem in gramma- 
tica sua raajori. 




AD CAPUT TERTIUM. i2S 



AD CAPUT TERTIUM. 

V. 1 et 2. ad verbum: quod ad conjunctionem , no- 
men ejus ipsum sufficit ut ostendamus naturam ejus, quia 
factor est vicinitatis et conjungit etc. Abraham Ecchel- 
lensis p. fy: lï^iû^5 )Ll\^Z )Lx±o ^oioûlj f,a>f 
IjfXi >o^ ^oiaiiûîaîX ]£a>f? conjunctio pars 

tertia est orationis, quae conjungit membra sermonis in- 
ter se. Amira p. 450 : iT^iûiû^î ^.oioûll |Jx£f 
«.naa-fl^oo conjunctio est quae oraftonem conjungit et 
ordlnat. 

V. 5 sqq. Conjunctiones, quae in his versibus enu- 
merantur, secernit Bar Hebraeus ab adverbiis ]L^d 
(quae nomina esse contendit lib. 1. v. 30 — 40). Idem 
Amira fecit, qui p. 430 sqq. de adverbio (quod ad no- 
men non refert) , p. 450. de conjunctionibus dissent ; 
Abraham Ecchellensis p. «-i^r distinguit gênera conjun- 
ctionum haec : ]{Ù£o ha*a) Zaialj-o et Za^^o^ 
adverbium, praepositio et interjectio, adverbio annume- 
rans et voces in libr. 1. verss. 30 — 40. consignatas et 
conjunctiones in his nostris versibus 5 — 33: Qiia in 
re Abraham Ecchellensem secutum esse auctoritatem et 
consuetudinem grammaticorum pristmam, 'apparet e lib. 1. 
v. 40. 

V. 5. Abraham Ecchellensis p. o^ô vocem ger 
anhumerat conjunctionibus ^A.*!^ affinitatem efficienti* 
bus et jAl^J ^ioiA caussam indicantibns (una cutn me- 
tul v. 20. et bad v. 27.) , vocem den \lo.&*> (rad. 
wXUûj) adducentibus. 
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V. 6. cf. graecum ptv in ô fiiv etc. (personam intro- 
ducit) , et piv sensu concessivo i. e. in significatione con- 
junctionis \&T:doi ergo. 

V. 10. ^jtamyaiOfiD (sic scriptum est in libro 
mnscr.) graecum est Gv^neçao^ia. Moden et badgun ab 
Abrah. Ecch. p. ob^ dicuntur conjunctiones f *Vv^ 
colligentes. 

V. 12. 'in et beram v. 9. secundum Abraham Ec- 
chellensem p. sunt conjunctiones )$(a*?, 

V. 14. oj?Àm conjunctionem JL_^ot5 Zcuaaj nuncupat 
Abrah. Ecch. p. 

V. 20. voci mifo/ vox 'a/ cognata est, e. gr. in 
]bÂ\feo et cf. v. 56./ 

V. 23. uOf a res gesta , historia cf. lexicon 
chrest. Kirschianae ed. Bernsteiri p. 550; status absolu- 
tus pro st^tu emphat l^-fi metri caussa. 

V. 25. to esse videlicet in loco rei vel prope rem. 

V. 29. eschttiph ad nomina relatum est 1, v. 37. 

V. 33. nt, cf. quae ad libri 1. versum 169. annota- 
vi; Bar Hebraeus eandem quam Amira hujus syllabae 
dat explicationem. 

V. 34 et 35. De conjunctionibus his in versibus 
uno tenore breviter et cursim (v. 3.) disseruit Bar He- 
braeus, sed sunt aliae in quas accuratius inquirere vult, 
videlicet praepositiones et reliqua vocabula conjunctioni- 
bus annumerata* de quibus in singulis sectionibus a v. 
36. usque ad v. 148. agit. 

V. 42. cf. lib. 1. v, 234. 
V. 45. Lucas 1, 48. 

V. 57. Verbum vivum est Ghristus; cf. Lucas 12,53. 

V. 60. non de praepositione € al 9 sed de 'al tertia per- 
fecti verbi agitur. 
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V. 62. sic intérpungendus est: et a mane iterum est 
de tempore. 

V. 64 et 65: amen 1) adjectivum est constans , per- 
sévérons; 2) particula asseverandi in fine precum, ita 
fiât; 3) stat. absol. pluralis vocis ]^o[ cubitus; 4) parti- 
cula confirmandi , vere , profecto. 

V. 69. Matth. 10, 29. 

V. 70. quartus modus videtur esse modus precum, 
nam vocis jiai^ significatio proxima est preces ; exem- 
plum propositum est: ne videas diemmali. Quartus hic 
modus fere nullo discrimine a secundo separatur , quod 
primo obtutu me offendit , quamobrem aliam hujus modi 
rationem quaesivi , sed inventam , cujus reliquias vides 
in versione latina, mittendam esse jam puto. 

V. 71. | f 'a^ ,-Jj ad verbum : particulam >in effi 
cit, i. e. affirmât, nam 'in est particula afirmativa , ita 
est, sane. 

V. 72. Lectio îooitf sine dubio depravata est; nam 
1) vocem tau compositam esse e lo et verbo kvo conje- 
ctura esset falsa et a nemine, quod sciam, unquam pro- 
lata, quam Bar Hebraeo imputare non debemiis ; 2) ver- 
bum hvo cum sequente parti cipio conjunctum hoc 
loco nullam aptam praeberet sententiam ; legendum est 
ooijfe quibus vocibus secundum opinionem communem 
et firmam lau conflatum est. 

V. 74. cf. lib. 1 v. 144. 

V. 76. ortum ex et }jî secundum mo- 

dum; pro siniphee hoc loco metn caussa positum. 
In versione akzeno delendum. 

V. 78. significationem vocis bzir praepositio 'ad 
conjuncta cum qaiil habet e Bar Hebraei sententia : 
1 ^«01 Za!^ \\i\o est prope fecit ut, \V. .,, t^p 
y — »oi Za!^ est quasi proxime fuit ut, exigtmm pan 
lum abfuit quin. 
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V. 80. Ps. 90, 2. 

V. 84. Jes. 1, 21. 

V. 104. cf. lib. 1, 98. lib. 2, 197. 

V. 110. cf. Gènes. 39, 9. v. 111. cf. Gènes. 14, 
23. 24. in Pescbito pro « n™ f ]îo legitur - *~^f ^f. 
v. 112. cf. Josua 6, 17. v. 115. cf. Matth. 21,19. V.116. 
cf. Joh. 13, 10. 

V. 119. k:J$aa enuntiatio consequens opposite 
illa enuntiationi antecedenti \lyocim nuncupatae. Amira 
p. 476: schudojo proprie promissionem significat, pur- 
€ ono vero retributionem vel remunerationem. Hinc de- 
inde propter quandam similitudinem transferuntur et ora- 
tioni accommodantur. Nam quemadmodum promissio 
eum cui fit , çxpectatione quadam retributionis tenet su- 
spensum, ita oratio vel sermo praecedens, quia expecta- 
tione alterius consequentis , quem praecedit et a quo ali- 
quo modo dependet, animum legentis tenet suspensum 
illique sensum perfectum ingenerare non solet: communi- 
ter a grammaticis dum de interpunctione agunt dici solet 
schudojo y et qui hune insequitur pur'ono , quo fit etiam 
ut schudojo pro qualibet oratione antecedenti et pur'ono 
pro qualibet consequenti sumi consuescant." 

V. 124 et 125. Vocem a\I!^Jo versio marginalis 
reddidit tn porticu vel laritate (sic? puto locum in quo 
lares collocati sunt). Isaac bar Ali in lexico )2<±^ ^] 
explicat per j\0<xjô^ potentiam et nobilitatem. 

Quid versio marginalis sibi velit et quo fundamento ni- 
tatur, nescio; significatio ab Isaaco bar Ali prolata ne- 
que aliéna est a radice dal neque in nostro loco incom- 
moda. Nam dicere videtur Bar Hebraeus, en usurpari 
tanquam particulam interrogativam , si interrogatio hono- 
ris caussa mitigetur et quasi sub conditione pronuntie- 
tur. Sed quaeritur , ubinam in hac interrogatione sit 
pur'ono, qui (v. 2.) particulam en sequatur necesse est? 
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Respondet noster verbum, quod ad particulam interroga- 
tivam pertinet, esfce pur'ono (^.i.Sfra in secundo loco 
i. e. in enuntiatione conséquente ponimus) sive locum 
tov pur'ono in enuntiationibus conditionabbus occupare, 
et qui desideret pur'ono in boc verbum inquirat. Ut 
ostendam, quomodo hanc rem cogitatione complectar, 
exemplum afferam : in interrogatione Z^-iof Ajf 
si tu dixisti, pur'ono quem particula en postulat déesse 
videtur, attamen adest e sententia Bar Hebraei in verbo 
Zfiûf • et rêvera hanc interrogationem conditionalem dis- 
solvere possumus in duas enuntiationes : si tu (fuisti) 
est enuntiatio prima sive schudojo, et qui dixeris est 
enuntiatio altéra sive pur'ono. 

V. 157. in allocutione, de qua re jam dictum est 
in versu 127., quamobrem exemplum allocutionis non 
proponitur, nam* exempla v. 140. sunt institutions, 
v. 141. admirationis etc. 
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V. 1—4. U^DOh in titulo et v. 3. est composition 
quae est secundum Amiram p. 453.: lZcuûa^i*> 
•|SVvnvn% |2djjSof ordinatio recta partium orationis. 
Oratio composita a grammaticis syris dicitur: 1) Ji^ofio 
y. 2. compositum; 2) }\\>n v o sermo, et 3) 
y. 2. oratio. Definitio orationis compositae est haec. 

- 9 9 7 7 7*997 p 7i, 

^i^A^û r s _iOio^Ij esf t?ox significativa talis, utquae- 
vis e partibus illius, si separatur, significet quid; 
cum faac défini tione conféras definitiones nommis et verbij 
initio libri 1 et 2. V. 3. tria haec verba simplicia, no- 
men, verbum et conjunctio. 

V. 5 — 12. In quavis oratione composita necessario 
(men ctvâyxtj) est principium i. e. quod ponitur tanquam 
subjectum, de quo agitur, et significatio i. e. verbum 
subjectum denotans et definiens , praedicatum. Amira 
ceteri de his rébus nihil dixerunt, nam „de his et simi- 
libus subtilius agere est dialectici non grammatici indu- 
ère personam," quod grammatici syri interdum quidem 
fecerunt, sed „Arabum consuetudine coacti, quorum est 
saepe res dialecticas cum grammaticis commiscere" cf. 

Amira p. 454. V. 5. ^Zojo^S) cf. ((jJoi etnomenacti- 

onis &J*laJ) prudentia tua scit, nam de hac re jam 
disseruit noster in tib. 1. yss. 78 — 87. V. 7. narratio- 
num modalium, ad certum modum constitutarum , nam 
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exclamationes et intêrjectiones excluduntur. V. 10 — 12. 
in oratione poetica praecipue praedicatum antecedit sub- 
jectum; exempla e genesi 49. repetita sunt. 

V. 13 — 40. Ut doctrinam de subjecto et objecto, 
agente et acto explicet exemplum e libro 2 Reg. 20, 12 
— 16. cf. Jes. c. 39. ut videtur depromptum proponit: 
legati viderunt domum aerarii. Viderunt indicat acti- 
onem, sed hanc non spectat his in versibus; legati sunt 
nomen agentis vel subjectum, domus aerarii est nomen 
acti vel objectum. Quaeritur , quomodo cognoscantur 
subjectum et objectum? quinque modis cognosçuntur : 
1) positione v. 16 — 20., nam subjectum priorem tenet 
locum; 2) praefixo lomad v. 21—24., quae littera si- 
gnum est objecti , vel litteris et praepositionibus , quae 
vicariae sunt litterae lomad, videlicet b, € al et c am. 
l Ebido actum vel objectum v. 22. nuncupatur khunoi 
met'abdono denominatio patientis, nomen acti; 3) per- 
spicuitaie v. 25 — 32. in enuntiationibus , quae ipsa sua 
sententia objectum definiunt, quales invenis in verss. 27 
et 28; enuntiationes contra quae sententiam ancipilem 
praebent, signum objecti sibi sumunt, v. 29 — 32.; 4) 
consecutione masculini et feminini v. 33 — 36., nam 
quum genus subjecti in verbo conspiciatur , verbum for- 
mae mascul. postulat subjectum mas cul. , verbum formae 
fem. subjectum fem.; 5) numéro v. 37 — 40., qui idem 
pendet e subjecto. 

V. 41 — 46. Subjectum et objectum definiri possunt 

Op a p v «y <k p a p ^ 

et ]2qaj.j| est qualités) eo- 

rum appareant : 1) ipsa actione v. 14. i. e. verbo in 
enuntiatione subjuncta , e. gr. : vidi Jesum sacerdotem 
humilem, stat ante angelum vel stantem ante angelum; 
verbo subjuncto particula kad quam saepissime apponi- 
tur in lingua syriaca, sed déesse potest ut in lingua he- 
braica et arabica; 2) syllaba Ht adverbia formante, quae 
qualitatem verbi definiunt cf. lib. 1, v. 30^-40.; 3) ab- 
latione litterae olaf i. e. statu absoluto enuntiationi sub- 
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juncto, qui a statu absoluto praedicali () loi ù&ù 
lib. 1, v. 41 et 44.), sine quo enuntiatio non est abso- 
luta (lib. 1. v. 78—87.) distinguitur. 

V. 47 — 65. cf. quae de accentibus disseruit vir per- 
illusfris Ewald in Zeitschrift zur Kunde des Morgen- 
landes , Bd. 1. S. 205—212. et Bd. 2. S. 109—124., 
Abhandlungen zur orientalischen und biblischen Littera : 
tur S. 53 — 129. Maximi momenti in dijudicandis no- 
stris versibus est commentatio altéra (in Zeitschrift Bd 
2. p. 109 — 124.), cui acceptam debemus notitiam Bar 
Hebraei de accentibus doctrinae, qualem proposuit in 
grammatica majori î»w^0j? nuncupata. Et qui- 

dem in ultima sectione libri vel capitis quarti hujus 

grammaticae majoris invenimus doctrinam de ^ m>Îi 

Jl^QjIoa vexiltis punctorum sive punctis majoribus , di- 
stinctis illis a punctis mediis (Ribui , Quschoi , Rukhokh) 
et a punctis minoribus (quinque vocales denotantibus), 
quem eundem ultimum locum in hac grammatica nostra 
metrica tenet brevis et succincta septem accentuum ex- 
positio , at non in omnibus libris mnscrptt. , nam Ewald 
(1. c. p. 110.) hanc ipsam expositionem in primo libro 
(tm ersten Haupttheil) grammaticae invenit in duobus, 
quos inspexit codicibus bibliothecae Bodlejanae. Inver- 
sum ordinem in nulla quod sciam grammatica obviam 
demiror et nisi Ewaldi auctoritas obstaret in dubita- 
tionem vocarem. 

Titulus docet, versus 47 — 65. agere de puchome et 
qinot qerojoto. Diversa nomina res diversas denotare 
ponamus necesse est, donec contrarium probatum sit. 
Puchome comparationes , aequationes orationis sunt raem- 
bra aequalia sive enuntiationes aequalis fere ambitus, 
quibus complexio verborum componitur, quamobrem hac 
voce denominantur puncta ambitum enuntiationum deno- 
tantia, signa distinctionis et notae. Qinot kerojoto pro- 
prie sunt tenores et modulationes lectionum (cf. Assemani 
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bîbl. or. II. p. 174. |A*!^o|j ITjooo ÎA^Il** |AaIûo 
modulatione flebili et voce lamentabili) , tum puncta et 
signa modulationes denotantia , quamobrem etiam jfkjj 
f A jjL^5 notae musicae (Ewald 1. c. p. 111.) nuncupatae 
esse videntur. In his nominationibus rêvera conspicimus 
utramque punctorum rationem, quae sunt signa et am- 
bitus enuntiationum et modulations vocis; sed quum 
utraque haec ratio quam saepissime sit conjuncta et in 
uno eodemque verbo reperiatur accidit, ut idem signum 
utramque- denotare posset rationem. Quo factum est ut 
signis utriusque rationis commune nomen puchome attri- 
butum sit, v. 47. 

V. 47 — 49. Quadraginta gênera punctorum in gramm. 
majori enumerat Bar Hebraeus [Ewald, 1. c. p. 112.), e 
quorum numéro septem tantum eligit, de quibus hoc 
loco disserat. Inter septem haec quattuor primum locum 
tenentia radiées censentur reliquorum et adminicula, 
quamobrem \2±mIm radicalia nuncupantur, cf. Amira 
p.- 476. Tria ultima pertinent ad puncta triginta sex, 
quae sunt quasi rami e punctis radicalibus derivati et 
propagati, ut grammatici syri docent. 

V. 50 — 56. Puncta quattuor radicalia enuntiationes 
singulas, quibus orbis verborum componitur, dividunt 
et sejungunt. Orbis verborum secundum grammaticos 
syros constat e duabus partibus , schudojo et pur'ono, 
quarum prior dénotât ex origine propositionem , altéra 
propositionem consequentem (cf. quae annotavi ad vs. 
119. libri 3. pag. 128); sed propria harum vocum vis usu 
ita est ampli fi cata, ut logicae rationis respectu fere nullo 
habito, membrum prius et si adsunt membra priora 
complexionis verborum constituant schudojo, enuntiatio 
sive enuntiationes sequentes ad pur'ono pertineant. Si- 
gna distinctionis quattuor sunt haec: 

1) 'Elojo v. 50—51. ponitur in média oratione et prae- 
cipue in pur'ono , ut dictionem longam et pur'ono 
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longum dividat in membra et enuntiationes singulas 
Praeçipue in pur'ono. cf. Amira p. 479. 
2) Tachtojo v. 52 et 53. 1) „adhibetur in fine schudo- 
jo , ut schudojo desiisse et pur'wio incepisse co- 
gnoscatur" {Amira p. 478.), igitur in média orati- 
one sive complexione verborum possidet sériera se- 
ctiQnis i. e. incipit sectionem eam quae pur'ono di- 
citur, et ante finem orationis locum habet, neces- 
sario quum initium pur'ono denotet; 2) interdum 
usurpatur ad designandam ihterrogationem. Amira 



3) Schevajo v. 48. sive zaugo v. 54. tantum in schu- 
dojo occurrit hujusque membra dirimit, ergo semper 
invenitur ante accentum tachtojo, quippe qui finem 
schudojo denotet. Zaugo in schudojo respondet ac- 
centui 'elojo in pur'ono. 

4) Posuqo v. 56. p^ÇB finem totius complexionis verbo- 
rum dénotât. Hic posuqo est sector eminenti qua- 
dam ratione , quamobrem dicîtur }.AJj.^o, etiam 

sancitus y et distinguitur a posuqo 
mutuato , qui verba singula sive enuntiationes par- 
vas in initio orationis dirimit, cf. Ewald 1. c. p. 112. 

V. 57—60. Ex âccentibus triginta sex derivatis très, 
quos hoc loco Bar Hebraeus enumerat, sine dubio sunt 
usitatissimae. Modulationes vocum in quavis fere orati- 
one deprehensas, dénotant Signum modulandi fere sem- 
per est punctum paulo latius et pinguius, quod diversa 
nomina accepit a diversis modulandi, quas dénotât, ra- 
tionibus. Dicitur poqudo imperans, m'phisono preces 
fundens, mchavjono indicans, qorujo vocans, metdam- 
rono> m'schalono etc., Ewald 1. c. p. 114 sq. Amira 
p. 479. Quid punctum sibi velit et qûo nomine sit no- 
minandum , e contextu perspicimus. 

1) Qroito v. 57 — 59. ex consuetudine dicitur jL»o^o. 

2) Metdamrono v. 60 et 61. punctum duplicatum ex 
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obliquo super initio vocis positum, Ewald 1. c. sub 
nr.22., idemfere significat quod \ms2 (retinens, ibi- 
dem sub nr. 13.) punctum duplicatuin ex obliquo 
super fine vocis positum. Sed metdamrono etiam 
exprimitur secundum quosdam puncto uno super 
initio vocis posito , cf. Amira p. 479. Ewald 1. c. 
3) M'schalono v. 62 — 65. initio orationis super parti- 
cubs interrogativis invenitur , Ewald 1. c. sub nr. 20. 
V. 62. Zau'o khasjo videtur esse accentus Zau'o, 
Ewald s. nr. 30. Super voce melius ab initio sermonis. 
In libro mnscr. v. 63. punctum m'schalono apposi- 
tum ultimae interrogations voci , videlicet vocibus 
^•qj^I et ^ao|^ perperam scriptum est; nam parti- 
culae, colorem quasi et modum enuntiationum dési- 
gnantes, modulandi signa in se recipiunt in libris 
syriacis. Legendum est aajf et — V. 65. 

de tachtojo injerrogandi signo cf. v. 53. Exempla 
proposita in v. 65. (cf. Joh. 19, 15.) particulam in- 
terrogativam , quae sit adminiculum puncti m'scha- 
lono , non suppeditant, quamobrem tachtojo , qui 
interrogationem, quatenus constituât xôv schudojo, 
terminât, vices quasi tov m'schalono gerere videtur. 
Très accentus qorujo, metdamrono et m'schalono et 
quattuor 'elojo , tachtojo, schevajo et posuqo non ejus- 
dem generis et rationis esse primo obtutu quisque vide- 
bit; nulla necessitudine sunt , conjuncti : ergo concedamus 
necesse est, grammaticorum syrorum doctrinam de ac- 
centibus radicalibus et derivatis, si très hoc loco com- 
memoratos multosque alios e tnginta sex respiciamus, 
omnino non niti vi accentuum recte cognita et ratione 
eorum accuratius perspecta, cf. Ewald 1. c. p. 117. Di- 
stinctio , quam statuunt accentuum radicalium et deriva- 
torum est talis ut omnes accentus, quiintra membra ma- 
joribus accentibus sejuncta reperiuntur, sine discrimine 
derivatis annumerent. 
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